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A guide to Romanization

The system of romanization (rendering of pronunciation in the Roman alphabets) used in this

lexicon is based on Official Dzongkha Romanization developed by the Dzongkha Development

Commission in 1991. The fifty one consonant symbols in Roman Dzongkha with equivalents in

Bhutanese script are as follows:

kq khm gEI g“:w

Y uw
W g

r=

ng = nyg

ng z ny s

hs

y=s

'w 5RA

b’x

dr°51

Eight vowel symbols are used in official Dzongkha Romanziation

i Oan Ua



a an aa

Alphabetical order of Roman Dzongkha

a ch g | ‘o s G
‘a d h Ih 0 sh ]
a d’ i m ‘0 t 0
‘a dr i ‘m o th w
a dr’ i n 0 tr 'w
‘a dz gl n p thr y
b e j ng ph ts 'y
b° ‘e j ‘ng pc tsh z
bj é k ny pch u z
bj® ‘e kh ‘ny r a zh
c g I o hr 0 zh

The diacritic marks in Roman Dzongkha

Dzongkha Romanization makes use of four diacritic marks:

1. The diaeresis [7]
The vowel symbol & denotes an open front vowel, 6 denotes a half-closed rounded

front vowel, and U denotes a closed rounded front vowel.

2. The apostrophe [’]
The apostrophe, written before an initial consonant or a vowel, marks the high

register tone.
3. The circumflex accent [*]

The circumflex accent marks a long vowel and grave accent. It is never used on &, 6,
U which are inherently long.

4. The devoicing diacritic []
The devoicing diacritic indicates a devoiced consonant as modern Dzongkha

distinguishes between voiced and devoiced consonants.

/c/ pronounced [tfa] /& as in English church and not [ka] as in English car

/il pronounced [d3a] MAasin English judge and not [ya] like in phonetics

For comprehensive guide to Dzongkha Romanization, used as the tool of roman transcription in this lexicon,
refer Guide to Official Dzongkha Romanization (1991) published by Dzongkha Development Commission.
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ul ’_[]'O\JR" r/uv\lx\l ka tra leng R ka trala pocket knife, penknife
R r @;gﬁ\l ka tri li | ka trala pocketknife, penknife
URESH ka gu ru kam MTAIHN MIRH| ta ku ru kam, ka kur dried pumpkin
am
f&)
UK r Qgﬁ\l ka guru T MR ka ku ru, ka kur pumpkin
UEE| r/s‘\yx\‘l ka can rﬁn}«;\q’&l AT NG| le shom, le zh®im Good
71"%\%‘ r/ @gﬁ\‘l ka cin O\JQ"N .?1’641 AT G| le shom, le zh®im Good
e ka cung MER] ka cu jamb, a vertical post at the side of
the window
UECEEES [’ o | ka than mi ARG pa la cung ku a small traditional container used
*\1 dung for storing liquids such as ara
=g r’ égﬁ“‘l ka than gﬂmﬁqﬂa‘ﬁma any cloth not made from wool
2|

n}'q?ﬁﬁu‘ [/ tﬁ':;\‘l ka wa got pa, @?ﬁﬁ{ cha go Eagle

kaw got pa
4| ka wa 5. FR| 1. cha go 1. eagle

3. ] 2. kau 2. post, pillar
NG ka bar Ka a small plank of wood placed
TH r \1 T between the edge of beams
qm'ngl r/@ ka la cok 5'&1;5:11«‘ ha ya co big aluminium ladle, big
iﬁ\l aluminium scoop
MTUYH| ka la bang ga YANFIT| I caza, zaru aluminium scoop, aluminium
ladle

MUYRSFH| r’ & | kalalungcan ESYRIF8| %u]‘a\g;' dzam lung cdm, di lung | casserole
N e 55 o

ka la lung can ka la dzam lung cam, di | casserole

’W'N'@R’Gﬂ r/(&

TEsRSAE| R

lung cam

’i\] YREFH|
| kala 9. UES| 1. ka la dzam 1. aluminium pot
. 2. haya 2. aluminium
2. 7‘“‘1"
m 943'5&14\1‘ [/z@ ka li cok YT ca za aluminium ladle, aluminium

scoop




g&ramﬁ'm‘

NR \ ka seng NNP= ji shi/bji shi a type of oak, (quercus
T régﬁ\l Ch semecarpifolia)
ul Ka | khau snow
9 Kak T thra Blood
qquﬁgl kak gi tsa T thra tsa Vein
ESES ; kak pang ka a small plank of wood placed
T [/ ééﬁ\l i between the edge of beams
KL X ka pang ka a small plank of wood placed
T r Q%ﬁﬁ\[ T between the edge of beams
UNRS f‘/s‘\yx\‘l kak ruk T IR ka ku ru, ka kur pumpkin
=] (W kat seng NNQR ji shi/bji shi a type of oak, (quercus
i r \1 Ch semecarpifolia)
4EES r @gﬁ\l kan mung 3@%«1 gu tshe three days after tomorrow
'qn'sal kap cai %;N'}"%‘ do go a flat circular stone played as
sport
R Kap %;N'}"%‘ do go a flat circular stone played as
sport
mar=ra| r’ @gﬁ\‘l kam pa la Euy tsha lu orange, mandarin
M| Kam g‘z«‘ chi/ pchi colostrum
M| [EHA Kam AERA| “usa chalky soil
qa'q‘ﬁ’:'ﬁﬁ'&'gﬁl kai dong mu li ‘R’@'ﬁ“@é{”ﬁ“@%ﬂ' a curry made by mixing chilli
rw,;\l thra mi u'ﬂﬂ&‘ﬁ‘nﬁ"na%’ia‘ powder and flour
N N
mMRR] kai lang | gito back
R Kai §5| gi to back
MR [’ @gﬁ\l kao li &) ‘ola crow
MY r/ Gg:;\} kao le &y “ola crow
R kar cu Q%:;‘ chi du/ pchi du mush, paste
MNER] [/ @';‘1 kas pung ﬁﬂ‘?ﬁ«l gu tshe three days after tomorrow
A rugﬂi\l Kas G\V'@q ‘e khu ladder
;1\"'11!%'3] ki khar ti ’ﬁ"ﬂ‘ﬁ"‘ﬁﬁ] ke wa kap white potato
AN A . . ~ . -
XA ki ci pok to LEGAEES ‘o la cho to caigua, slippery gourd,
i \11:‘ 4 [/Q 7 (cyclanthera pedata)
a
ﬁ"’aq ki dom gz:’ﬁ’aq‘ pa d°om a species of small bear




g&ramﬁ'm

r?]r?ﬁ%‘ ki zhin di 5. ﬁ'ﬁ'ﬁ&!’{ﬁ‘ 1. ke wa 'map 1. red potato
~ ~ 2. ke wa’ngam 2. sweet potato
3. RARIK|

'?]'31‘ kili HNEZR] dzup cu little finger

AR kili id I dre’l twister, whirlwind

7|" ARNR iq‘ 1 mg mal aun q5 é‘;" re 1ua r, wniriwin

rT-” Ki 'TT’:'I ke wa potato

r?ﬁu‘ kit pa q@n] Khe ice

%ﬁ'u‘ kit pa Eg‘ Dzip three-stone stove

"?ﬁqﬂ [’ égﬁ\l kit pat c@n] Khe ice

%ﬁuﬂ [’ égﬁ\l kit pat “g] Dzip a temporary oven usually made
by using three-stone

f‘ﬁg&{ [/ G@';\l Kiu li ﬁ'gxaq‘ ki cu ram garlic chives

"ﬁ%I [’ égﬁ\l Kiu r‘?]'é':;aﬂ ki cu ram garlic chives

tal r’ e@‘x\l ku tula lel ku to 1. small bamboo basket
2. muzzle

e r @gﬁ\l ku tu li 15| ku to 1. small bamboo basket
2. muzzle

’\rla‘ ku pi gug) j°a’a khu/bj°a "a khu cuckoo

55| r’ é’gﬁ\l ku hung AR Up owl

TR kung ma “rﬁr;aq Kom butter lamp cup

TR Kut wara| Eﬁaqm‘ “am la, ‘om la gooseberry

r\rl%‘ Kwi E“‘ dze ko ring-shaped pot-mat

ﬂ&&lsn“ml rug kui li thak pa TUAFA] RESEA| ‘yii tha, jam tha a rope made out of nettleplant’s
skin

3

ﬂa‘ Kuai “gfasn" z°0 cha nettle

@J{Q&'&ﬁ"ﬁ’q frﬁ kur kur men to | 3& %!31’51"51 ?éaﬁil j°im lham meto drumstick primrose

;\1 \5’”] to chd me to

< [N N < < -

MRYR| (W= keng bai 3 &GN ke ma, tick

! [/ \1 TREE ken tsa la
lﬁ:‘sﬁ{ I/ @gﬁ\‘l keng mat ’?]'6\11 ’?‘q'é’&l‘ ke ma, tick
ken tsa la
MG kep tang G| kep ta muffin, chapatti

10
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AER X kem dzai Ba¥raxy| JF zh®°im tsi ‘'map, z°im tshi | (amaranthus hybridus
i ! r @gﬁ\l i j ! “map var.erythrostachys)
AR
“ﬁﬁqul ko trok pa u]&fm u"tlfl 'yo tra, 'yo crooked
: ko to IS x chii cu, ba z% a big bamboo basket used to carry
A fé?ﬁ\l Y 8 harvest, usually wheat
H=a| ko tong ma ’II‘UEH tra tri rattle
Aad] (W= ko thae = 3 chti cu, ba z°% a big bamboo basket used to carry
= r/‘ \1 LA harvest, usually wheat
AR ko pi AR ko pi cabbage
\’TT&] ko ma ﬁ&‘ ko ma brooch
‘ﬁ"s’al‘ r’ &3 ko zom 554] 5 z°0m, pa d°u barrel
: WX ko sha Mraymay My ko pa, kou the cut pieces of animal hide that
il (V \1 TR is cooked and eaten
‘fﬁn" r G‘\R\l kok §ﬁ] 5355] ho, ho cha container
AR=R] kong thang ~rﬁlr-:ﬂsu" ko tha a simple mouth harp usually made
of bamboo that makes a buzzing
sound when you play
A= «‘ kong bo &’q%‘ mon j°a millet
VR'\S‘ [/ G‘\!'R\l kong tse @%n“"ﬁlfé] VR'\I jana ko tse, ko tse pineapple
Mxa| (‘& kor ja EEE] z%m blood pheasant, (ithaginis
T f@ﬁﬂ\] ! cruentus)
[N e . N - ]
a3 (WX kor shai 3= z°%em blood pheasant, (ithaginis
T I/V \1 ! cruentus)
m Q'&I r’ Gv\l'x\l kwa phre ma MY ?ﬁm ka tra, ko tra rake
’1]'5?]'&11 r @o‘;\‘l kwa phle ma MR \rﬁm ka tra, ko tra rake
ul kwa Z(I‘ SO teeth
QRN f/ BV\!'R\l cu sup sang LG kha sup cork
[N ~_ N . - T
cu 3 WINFYNINT | ciu a hole in the milk churn to hold
3 v%‘ f: L the cork
wﬁ'ur-z'ﬁzz\l
TR [/ @gﬁ\l tra mi & tri mi lime container
MRS [’ @‘gﬁ\l trang tring M= tra tri rattle
ﬂ‘(’ﬁ(‘i;‘ﬁg(&\]{ trang tring dar g:’ﬁ‘ﬁ;’ﬁgw\\q tra tri d°a ca a multi-colored rattle handle
usually made from brocade
. cang
(&)
'1]1:'&!3‘ trang mai Y| cd ma willow

11
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S

mz:'a“i‘ trang mo Y=&| Cam sapling, seedling

3| r(ﬁx\l krau la ar?a.fu‘ ma tshop unripe

TR [/ ”v"';‘\] tri mi & tri mi lime container

ST RS o Kncaded four, srd and ather
ingredients

=] [’ (ﬁ'x\l Krung 8 St story, tale

N [/@;\\l krus mn] aﬁ-sl g EZa, ?Qatsjtnerépaen\évr;etié r?pike that is

s [’ “\“J"\] kre wa NE<D| A< zha dr’i, zha tra ﬁ Eﬁiigs(t)whaggtboo stick used to

ﬁu"ﬁa;c\:"q‘ r’ o krek pi she wa A S8 ‘ma cim measles, german measles

)

ﬁ‘q r@,\\l krong | 'y village

TR r’ e@‘x\l kroth pa BRR| g°6p tripe

ﬁﬁ] krot “sfﬁ‘ dr°s heat

Vq a3 %“‘ rtﬁx\l kron man thui ﬁﬁqaévl ki bi dr°u g°o thread ball, yarn ball

g&] thui éﬁﬂ dr°u g°o thread ball, yarn ball

13 Nq“:‘{n“'ﬁll f & | kron man dok ﬁﬁua}ﬁan‘ ki bi do cha skein

) pa

?{qu‘ dok pa ‘ﬁ’n]'au" do cha skein

2551 r’égﬁ\l "lat pa el "lap brain

5 r’e&;\] klat pa 5 "lap brain

gﬁ'ua'g‘ I‘/ @gﬁ\l "lat pai tsa 58] "14 tsa brain nerve

aﬁ'?ﬁ'g‘ r’ BV\!'J;\l klat pi tsa 53| "4 tsa brain nerve

ar:'aﬁl r’ ag;\l kling mai ?ﬁ:"s?iqz:'gml kong tse na dza pine nut, pine seed

&l ‘Tu aq ‘lu serpent, naga

| EEE S aca 2. puro e clot

ﬁ’q;‘ﬁ?&!‘iﬂ[ [” W k.ar phong ma ﬁz;'z?]'gm'gﬁrq;\’l pa g°i tshd lu kap white strawberry

rip

12
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ﬁ’q?%”{l‘(‘&] kar mi kung ma ﬁq&'&"fﬁ:&‘ ka me kom butter lamp cup
~ N ~ N
WS ; kira N kira the general name for an ankle-
A f@ﬁﬁ\] 2 length dress worn by Bhutanese
women
N . N .
) \ ki rat ey kira the general name for an ankle-
B ré’gﬁ\l e length dress worn by Bhutanese
women
ﬁax«l [’ (@'x\l ki ras ﬁa'*] kira the general name for an ankle-
length dress worn by Bhutanese
women
RTNER] cu thung RTNER] cu thung, kii thung breadth
ﬁg&\r&ff\] curing ﬁg«iq&," cu rim, kii rim length
=g kang thra =Y ka tra fork
AR kang zam AR&| kd z’am foot-bridge
AR kang sum AR ka sum a metal tripod
ey, kan Aa| kén palate
A= r (@';\1 keng =] ka bone marrow
e r @gﬁ\l kang =] ka bone marrow
| ko ma ‘ﬁ"v;‘ ko ti hoe
‘ﬁ’q kok T;’n-‘"‘s‘ to tsi spade
‘ﬁfﬂ"'rﬂ"sfqaﬁﬁl r & kok kha zon mit Wiy ka tra rake
M)
A= kong eS| ko scabies, mange
LRl GHl [/ @gﬁ\‘l cang zhu BT ca zhu longbow
FRA cang lor FRx| calo one ngultrum note
Al kat Al ka sound
HerRg | kam thak ma HorRgms| kam tham cotton cloth
s ka man 5| kam dry
ﬂ&'ix;l r’ Qgﬁ\l kam ser m'ilxm] kha sem a type of small hailstone
5 kam 5| kam dry
;{N‘QER@{?’H} k& zang men to ’ﬁ'q‘il'?j’q ke wa me to dahlia

e

13




g&ramﬁ'm‘

ﬂm'ﬂﬂﬁ'&gﬁ‘ rg kd zang min du fﬁ'ﬂ'&l' q ke wa me to dahlia

M/

a‘aq ku thang ﬁ'ﬂi‘] ku tha religious painted scroll

ﬁ'g:ﬁ;’q ku thang tok ﬁ'ﬂlﬁ;ﬂ" ku tha to a cap usually made of metal fixed
at thetips of the stick which is
attached at the bottom of the
religious painted scroll

%ﬂ ku ﬁ‘ Ku statue

aﬁﬂ'aqm';i‘ kii shu tha rat ﬁﬁ'ﬁﬁ'ﬂq&\rxl ki shi tha ra a kira, usually with a white

) background, for women with
[/Q?ﬁ\l intricate patterns and designs
ﬁiﬂ'gqm'xw‘ kiish tha ras %ﬁﬂﬁam‘k\:;l ki shi tha ra akira, usually with a white
' background, for women with

[/tﬁ *\l intricate patterns and designs

ﬁﬁ'ﬂtﬂ ke tha A}ﬁ'gn] ke tha back-strap; a strip of leather, cloth
or a flexible material to support
weaver’s lower back

S5 ket pa S35 Kep waist

';ﬁaul‘ kem pa ngal‘ Dzim tongs

‘;{H ko ;ﬁ‘ Go door

“ﬁxaq [’ é’gﬁ\l kor thak Ayarss| cd tha/pcéd tha a rope used to tie around the horn
of an oxen while ploughing

7;{1:;‘0431‘ kor lam ﬁ;’maq‘ ko lam long way, detour

ﬁﬂ%al f@;\l ca kau le oy “g'ﬁnm "0 la bo ka magpie

a’rﬁu‘ [/ @gﬁ\‘l ca khok RN fiq'a\q] ca tra, kho na evil minded

= cang g Sho lie

3 47 P

el r @gﬁ\‘l shop ES Shop lie

%qvﬁ;‘ [“ @gﬁ\l kip ser 5;&1‘ é;'nﬁ'gzq kerp, ker bi tsa barberry plant

%g‘glil [’ t@'x\] kiu sir g;nq é;'na'gzq kerp, ker bi tsa barberry plant

@xﬂﬁ‘ r@;\l cur shu ba g{ﬁ[ Cup sour

éx'ua'ﬁa" I" & ker pai seng g;'qaﬁq gxu‘ ke bi shi, kep barberry plant

1)

é’q cok W] ‘awa stool, excrement, faeces

éﬂ]&\lvsq" r’ é’gﬁ\l cok cang ng[ Co ladle

14




JAERNAM|

R cok I co ladle

EICE kea ¥ @ e

Mg NS [’ w kran tsham B ca tsham hairline

2

Tiga r’ ug;\l kron man B kiip thread

Y r’ G‘\R\l ké ba QS| kd pa era, aeon

V&\w‘ I/@r\\‘l koi ma g:a‘ﬁ'g'nqa'ﬁa@ atype of porridge usually made

~ ) ~ by adding corn flour, soya bean
ARNARGHGTNH RS and alcohol
“-
QRG]

‘ﬁm'&{ r é‘gﬁ\l ko ma aszz';;"m‘ cha ko a porridge-like drink brewed from
fermented grains usually served
during baby shower in Bhutanese
culture

A _ . o N .

MRATNRR| r’ & kha tri bo do ARG kha tri kap ne scarf worn by Bhuta_nese men
usually made from silk

M)

g I‘/ @r\\‘l kha cu @r\'ﬁﬂ ta g°u walnut

kha cui seng ta shi, ta g°u shi walnut tree

m'ga'im" r’ B‘\R\l

EAURIERRRIE

m5Q I/[ﬁ;\l kha tau 53| tau a round metal pot with two short
handles placed on top of the
"arzangto help the brewing
process of the ’ara

e kha thak @] kha tha fastening string

@ %Ej r’ @';\1 kha dri bo do m'ﬁawq’qqa‘ kha tri kap ne scarf worn by Bhutanese men
usually made from silk

@R kha wa 53’1‘ j°am /bj’am hen

m‘qaﬂl régﬁ\l kha wai sha 39 j°a sha/bj’a sha chicken

maRg| r’t@x\l kha wi shra 34| j°a sha/bj’a sha chicken

m'ﬁ'&n'«:" [/ 5 | khamisipsang | g7 z°an ca stirring spoon, spatula

)

MR r @gﬁ\l kha mung qh’ﬁ'ﬁq" b6 lo bamboo hat

mg&%’n’éﬂq r’ & | kha mung cop q"ﬁ'&?l bo lo afour sided bamboo hat

;\1 tong

m'@:?s\l’q"ﬁ’rq I’ g | khamung ‘op q\'ﬁ'&y" b6 lo a four sided bamboo hat

tong

1)

m'ﬁ&xlg‘{‘ kha mar bo do m'ﬁ&;’qn]qﬁ‘ kha ‘ma kap ne red-scarf

rzr;'m'qﬁ‘ kha tsha kha nat m'&;"ﬁ:'qﬁ] kha tsha ki ni foot and mouth disease
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m'é‘ kha tsha m'é‘ kha tsha hot, spicy
LB kha rang LES| kha rang/kha ra kharang, a grinded maize
& kha ram 9. | 1. kharam 1. 1. malicious talk
'S . 2. ziishi, 'wa 2.model or image of a
3 TR AREA chu chem male organ drawn or
355 made to avoid malicious
32 talks and misfortunes
2. model of a male organ
hung over four sides of roof
to avoid malicious talks and
misfortunes
x| r z@’;\l kha ras | kha ra mask, mouth cover
25| r @gﬁ\l kha rat AN kha ra mask, mouth cover
mR kha ri EECY j"a po/bj'a po rooster, cock
mq&la\q\én" rG‘\y kha sha li men qﬁ'm[ b°a shi kha (justicia adhatoda)
to
2
mq| régﬁ\l kha sha 4| ka sha barking deer
mﬁ:] kha shing u\\@s‘ ‘en ca any shaped wooden object used
to level while measuring grain to
share equally
m'q";a] kha sho rai I@-T‘J;cu‘ m'.q":w‘ sho rd, kha sho ra cleft, cleft lip, harelip
g I‘/ G‘\R\l kha shra 4| ka sha barking deer
m'&xl r@’;\l kha ser ir:;g] Siu a type of small hailstone
m| kha m| Kha mouth
mu"'%t:]'éu" r’ g khak chek chek mnﬁuﬁl kha te te bitter
M)
A Ay khak trak ga A BB kha te te bitter
mnﬁtﬂtﬂ r (ﬁ':;\l khak tek ga mqanﬁ[ kha te te bitter
mnﬁ;’a{‘ khak teng ma muﬁaq] kha tem bitter gourd
mqﬁn] khak pro ga muﬁm‘s‘ kha te te bitter
[N I’ @gﬁ\l khat pa I zh°o curd, yogurt
mq’ﬁ’q khap tong mt:r?;" khap to lid
LEWES ; kham gor e mi do a stone slab kept over the covered
] ré’iﬁ\l A grains to undergo fermentation
maraaq [’ @'gﬁ\l kham "lem 5y z°%4n ca a large spatula used to stir while

cooking grains for brewing
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alcoholic liquor

K] r (ﬁ';\l kham cung aﬁa”’[ cho to beak
. . N 71
mary| [’ @gﬁ\l kham bu 2 li pear
mary| f@x\l kham bu Ay ‘e pal apple
ma@” kham bi J/E ricu a small bamboo carpet used for
cooling cooked grains for brewing
alcoholic liquor
mm‘é\ﬁa:«‘ [/ & | khami zang 5::1‘5‘%5%@3;3:«1 a large copper vessel used for
cooking grains for brewing
*\] alcoholic liquor
ma A RN [’ & | khamla zang aq’q?‘%&"%qﬁ:ﬁ&k\q a large copper vessel used for
cooking grains for brewing
iﬁ\l alcoholic liquor
| kham 5 Tum fermented grain
M‘H'B‘ khau te jﬁf;?ﬂ" g6 do egg
NN . : X 5
mARG]| [/@gﬁ\l kha gai te NREA| g6 do eqg
maﬁﬁig] khai ko tang ble q@qg%ﬁg‘ diin cu d"6n 'nga seventy five
m&"ﬁ'ﬁ:&x’q] khai ko tang gaq'gi\’rg‘ sum cu so ‘nga thirty five
zon
m&"’ﬁ'ﬁf:w‘f:“ khai ko tang ya ﬁﬂngﬁ'g] gup cu g°0 'nga ninty five
nga
rﬂa’"ﬁ'ﬁﬁ‘ﬂ"@&!‘ khai ko tang YRFRY| ‘ngap cunga 'nga fifty five
sum
mR | I" Uw\‘";\l khai gar @"’q &"éﬂ'a'iqm 31 a species of rhodhodrendron
rqqaa'r-:‘ khai chai nga PG| sum ja three hundred
AR 3| khai che darag nyija two hundred
f"a'gﬂ khai chen Zgr;gu]'qg_jﬁ‘ to thra ga eight thousand
m&'ﬁn] khai thek %ﬂ‘ mm‘n"%n] nyi shu, kha ci twenty
@R Eﬂ]’%ﬁ‘a&fil khai thek ning %&!’g’i’l’g‘ mm”ﬁ'i}' sum cu so ‘'nga, khi ko thirty five
chai nga o ta ‘nyi
AbA
@A Eﬂ]%ﬁ%‘ khai thek ning g sum cu thirty
che
ma'ﬁﬂ]'al:wl:] khai thek ning mm‘n“%fq"g‘ %ﬂgg‘ khé ci'nga, nyishutsa | twenty five
yanga 'nga
ma'ﬁ'ﬁl:'é‘ khai phe dang | 553 diin cu seventy
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ble
MRARRES| khai phe dang | margR=maay khi che d°a ‘nyi/ kha thirty
zon pche d°a 'nyi
ma.a.ﬁ,;w.,;.‘ khai phe dang SR gup cu ninety
yanga
MR khai phe dang | &g ‘ngap cu fifty
sum
[a g'a:as& N khai ble ning ﬁu\ngﬁfg‘ gup cu g°0 'nga ninty five
chai nga
MR 3B khai ble ning SR gup cu ninety
che
m&g‘ khai ble RFR| mm’qa| gap cu, khi zhi eighty
AR f@x\l khai ma e\\rg] ‘e cu (rhododendron cinnabarinum)
ma'vq'ai'&ﬁa'l(‘ khai zo ning YRFRY| ‘ngap cu nga ‘nga fifty five
chai nga
m‘f\-{'\éﬁ‘ khai zon qa'ng‘ zhip cu forty
maw‘:‘ khai ya nga “]%”Tqéi‘ qa‘j‘u"%n] cik ja, one hundred
. jaci,
NGRS ja tham ba
mai] r’ @';\1 khai re %ﬂ[ mm'n"%q nyi shu, kha ci twenty
mam:;‘ khai lor mm'r‘ﬁ:;‘ khi lo twenty note
MRTYHNE=EA=| | khaisumning | aag5gRgy| diin cu d°6n 'nga seventy five
chai nga
RITYN G| khai sum ning 55| diin cu seventy
che
RRTYE| khai sum é“]'%‘ dr*uk cu sixty
ma‘ khai aqmm‘%;n" khi do kidney
mEw| [” @'&;ﬁ\l khau ya R chu g°u offspring
mxg‘ khar ti ﬁlq:;ﬁ‘ Kap white
mm%m‘ [“ @‘gﬁ\‘l kha dre mm'ﬁm] kha drle a team of load-bearing mules
RG] r/(ﬁ;\‘l khash ta wa qqz;'é] bang g°i a machete used to whittle wood
GIR=] [/ @gﬁ\l khu ci seng YTGR] YRR ta shi, ta g'u shing walnut tree
khu ci ta g°u walnut

SHEE

call
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@% R w| r g khwi khau ya f@ ER| @gﬂ ro chi chu g°u, khi thru puppy

M/

@%’é’la‘ r G‘\R\l khwi bo za EL) R @gﬂ ro chi chu g°u, khi thru puppy

@%‘ khwi f@‘ ro chi dog

oy E khwin Az I i°1 li ‘"nam co/bj% li ‘'nam | wood-ear, (auricularia auricular)

TER S i J '

@R f@x\l khur wa @x‘&xq‘ khu le a type of small flat round bread
made out of buckwheat and/or
sweet buckwheat

@%'ﬁa'fq'fq] [’ & | khur bai dzop %’m‘ to pa a type of noodle soup made from

dzop buckwheat and/or sweet

‘éﬁ\l buckwheat by adding skimmed
milk

x| r/@gﬁ\l khur ba @;'a,q‘ khu le a type of small flat round bread
made out of buckwheat and/or
sweet buckwheat

@N'?raxqq‘ r’ g¢ | khus pi char qm‘@'ax':m]q‘ b°4 g'i cha ka a raincoat made from wool

gap

)

ri'ﬁqzz" r @f;ﬁ\‘l khe ‘wang g:)rmzz" lha kha temple

f?:q-‘-m:] khek sang q%r;m" QeS| cing tha, dam tha fastening string

ﬁq’aa&’@’@:ﬁ:‘q khen ja phu Exq‘qﬁx‘mtr“ial‘ khen ja la d°um t-shirt

ay dung thing ku

la
ﬁq’qﬁ;’@'ﬁ:ﬁ:ﬁ' khen ja phu ﬁqq&;‘mqu’?x&" khen ja lap rim long-sleeved shirt
. dung reng sha

N (FA .

ﬁq’qg:;‘ r @gﬁ\l khen ja ﬁa‘q&:{] khen ja shirt

riqri::" I‘/ uw\r:g\‘l khen jang ﬁq'qa—({ khen ja shirt

RgERYRRSS| khenjang phu | RE=ammRss]| khen j°a lap rim long-sleeved shirt

dung can

@'5‘&1 r’ t@'x\l kho ro ma @54 curu seaweed

¥R I‘/ @gﬁ\l kho tot R A kho to upper torso

“m"sq f/“@*\l kho ma G b°a khu a small bamboo basket with lid
used to store yarn

aaye S khok pa 5. BT 1. hoka 1. hole

T ré ﬁ\l Al 2. khop 2. heart, mind
2. Fﬁqu‘
?ﬁ:;‘g‘ khong ba Fﬁn]u] khop heart, mind
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‘rﬁq‘gﬁ{ r @gﬁ\l khon ‘mat ‘rﬁﬁ'gm kho 'méa lower part of body
?ﬁal'g‘ [’ @'gﬁ\l khom ba Rer @A) b°4 khu a small bamboo basket with lid
used to store woollen yarn
‘rfrﬁ'gz;«‘ khwe tang @Ea‘ Q&Eq 5\754‘ chu dzing, chui dzing, pond, pool, reservoir
‘om
‘rfrﬁ'araqw‘ khwe tha ma Qa‘alac{'aq‘ chui tha ma riverside, bank (river)
T@'gﬁ*" khwe pre to Qa'auaqw‘ chui tha ma riverside, bank (river)
r\ﬁ%‘ khwe g Chu water
g r Qf;ﬁ\l thra thru LE AA ca gop garlic
g I‘/ @'R\l thra dru CERR ca gop garlic
T3 thra wa 21:“?:] thi nge sichuan pepper
g'g&fl‘ r/ @%\ﬁ\l thra bam g’qv‘ thra b°am a type of hybrid cattle
gm%‘s\q’ﬁ’q khra lau men to u\\r?;'tq s\q"’u]n‘\]:?ﬂm S a species of rhodrodrendron
g r’ @':;‘1 khra ). ARG 1.’a ma 'li tsi 1. hawk, kite 2.pattern
e 2. thra, thra ko
2 A BV
TIER] thra 'lung &S] thra la blood pressure
LRESRI] thrak shu TGN thra shu blood pressure
m=y| [/ GV\R\I thrang lu wa Rxgﬁq seu shi silky rose, (rosa sericea)
TR [“ a\s;gﬁ\l thrang lu ba &%ﬁq seu shi silky rose, (rosa sericea)
QXA ((ﬁﬁ\l khram sha ﬁ%@![ b°4 thra sputum, phlegm
=7 I/GV\I,\\I thrar ku Axg| d°a chu skimmed butter milk
| f@x‘l khras mo | thra b°am a type of hybrid cattle
@'an}wq?ﬂx&ﬁ thri thak khor lo @'au]m'q?ﬁ:;'?u" thri tha kho lo loom wheel
%‘aqw'ngqm‘ thri tha ta ma ‘@'an]mnﬁn]al‘ thri tha tam weaving beater (thritha)
%‘aqw'ﬁqﬁq thri thak pun @'ﬂﬂm'ﬁqﬁq thri tha ptin d°u shuttle
dung
q AN thri thak @'ﬂﬂ"k\l‘ thri tha a type of apparatus for making
fabric by weaving yarn or thread
@ﬁq thri thek @u}%n} thri ci ten thousand
&'Q‘ thri di @'n]%zr‘ thri ci ten thousand
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QA (WX khri shing JIGR| GANEGR tsir shi, thup shi an equipment used for squeezing
i [/V \1 AR kneaded flour to prepareputa
| thri q| thri throne, seat
g@zx‘ f‘/@;\‘l khru cuk qqa'gq sha cu cholera
39 thruk =g j°a thru tea whisk, twirling stick
g thrung & chum rice
=g r’ @':;\l thrung thrung G=ER] thrung thru crane
@“'@fﬁ”@ﬂ r’ & | thrung thrung g'i}’ﬁ%‘?ﬂ j°a po tshi ri/ bj°a po (impatiens cristata)
;\1 prek prek tshi ri
SRR R r’ & “ai prik prik SRRFRR ]t‘:;l 1pro1 tshi ri/ bj°a po (impatiens cristata)
M)
Q&R HA| r (\No'x\l thrun prak prak E‘&ﬂ&l%ﬁ&%ﬁ@ﬁf‘ ‘na me sa me cup very sour
e r’ @gﬁ\l thrun ba la @:@T{ cup sour
TS| r’ & thrun ma thrun @xﬁ'@;ﬁ[ cup cup very sour
ma
M)
qaara) thrun ma la gﬂ;‘u" cup very sour
5| thrun ma g;i?‘ cup sour
qE AR MGR] thrun mi kau @J;i?@;iﬁ MESAFA | cup cup, 'na me sa me very sour
[/G&.,;\l dang a’ﬁaﬁ‘ﬁ cup
@q'aﬁ'qggq thrun mai kau @;ﬁ'@;ﬁ{ MEHRFN | cup cup, ‘na me sa me very sour
(&) s kSl o
@ thrun N Ew| sin tho boil
35| r’ Qgﬁ\l thrur YR li cu wattle, bamboo mat
E§5q‘ f/ @gﬁ\l thro tan ‘5’§ET'RW dring g° cooked dough
PN . : . : i ; ;
55| ["Qgﬁ\l thro ti 41214] | si ma strainer, sifter, sieve
ﬁg}ﬂ r Gl':;\l thro dran “5’%?!11:1 dréng g° cooked dough
ﬁq‘ thron @;’rﬁqq;@'&rayi:ﬁ: a folded khurba with chilli
- NN powder and sichuan pepper inside
RN G RI RGN
AN KN
‘T‘C{ R’T‘N 611“
64@’{'75’:“’5’4]'&1 khur tok tok ma ngy‘ no tso cheek
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o)

N@;"ﬁ’n}"ﬁ’q‘%ﬁl khur tok to met E%J’N‘zf‘ no tso cheek
[&n)
G| r @'gﬁ\l Khur g né tsd cheek
q‘ri:g'?ﬁ‘ kho lo q‘rﬁ;’&?‘ kho lo wheel, tyre
R@IA| r @gﬁ\l chak pa :1'\" b°a mo rime, hoar frost
u"?xﬁ‘ ga gon Eﬁ‘ g°6n cucumber
n"ﬁ'&rrﬂq" f‘/s‘\yx\‘l ga ji li wang @%‘E{q @'“I ‘e tsi o, e tsi armpit
4"'%'&1"@(15\1‘ r@ gaijili ‘'om (Rl%?fn] (RI'“‘ ‘e tsio, e tsi armpit
M)
Iq'é\q ga mi 34‘ Me fire
9| gak cu G\\l'gN‘ ‘e dza pickle
TGRS gak cui pharam | REaIw| Rxgs] "e dz si pa, sip cu a bamboo container used to store
pickle
T gang TS AT 255 aun
v

n"z:fﬂm‘ gang go la Q:“;m%;‘ @2&1‘ chu ri do, chu ri pebble, shingle
mRaraSa) r’ & gang zik mRaa| ) g°a zi snow leopard
M)
R K| f’ o gaj lang ‘om RIFZRY| ‘e tsi o, e tsi armpit
)
qq"rliﬁqwax[ f & | san dzikhen ja | , ﬁq’qa&'ﬂﬂ'@&‘ 1. khenjalad®um 1. t-shirt

g 2. gPandzi 2. vest
1) + 185
5% gan dzi 5. MEREXUT TS| khen ja la d°um 1. t-shirt

& 2. vest

3 185

nﬁ«l [/ (&'R\'l ‘nyis R53| Diin seven
EALEA r’ Gw\!';\l gap tsi wang gﬁ'ﬁa\!‘ gi kom popliteal
SR [/ & ga mai’om 8577 gi kom popliteal
M)
T REX| r’ B‘\R\l gam phar q;’qi;‘ b°a ze wedge
I r’ Qgﬁ\l gam bar 1:1;'4151:;‘ b°a ze wedge
AR gam lang aramay| mang kha chin
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| [/ B‘\R\l gam @A mang kha chin

A gau li SEAET "ngii khu purse, wallet

7 gau g gau amulet

RGR] gar tang a:‘ﬁ’a&’q%qm'qqu}' wooden barrel
Naﬁa&]

E“x‘gi‘m&f&l'&l‘ gir cung tsho \{gl T{gqi];?ﬁ’q d°o cu, d°o cusetocin | (paris polyphylla)

[’ tﬁ'&‘l ma 358

515175%94‘ r g gu gu tui li %’&'@m“‘ thi li gam dove

M)

| r’ égﬁ\l gu cha 53| g°un cha sugar cane

%Q‘ guli 3y ﬁ&!‘ b°ol, b°oli ball

TR guli R gou li avocado

=7 gung N gt jaguar

'A' v 3 1 > 4
qFAE| [/G“\R\l gun dri kha ma gtﬂ [ mup purple
= . dri kh I ’ rple

T ma| [’@;\1 gun dri kham T mup purp

ﬂ”ﬁa‘ I" Uw\!':;\l gum bai EXYNITIFRRER a bamboo container used to store
A liquor
T

ﬂ%ﬁ'ﬂ[ [/ GV\!TR\I gwi thi wa ﬁé"a‘ﬁ‘ ci‘mi hip

ﬂ%| gwi natﬁ" "14 d°o thigh

ekl r/ @gﬁ\l gur cak pa %"&%WQ 5’?{&" V‘ gom chen ce ta kho kho | atype of bird

‘{ﬁ’ﬁ"‘?":} r’ & gur ngin seng 75@:} hon shi atype of evergreen tree

1)

=y r @gﬁ\l gur bu ?{ﬂ'ﬁxl ga pho awooden cup with lid

A [/ tﬁ';\l gur wa Bz phop cup

"\ﬁ %I r @gﬁ\l gen de “\H%‘ gen ti pickaxe

”\H %ﬂ ru‘\!:;\l gen den Eﬁ%l gn ti pickaxe

n\"aq‘ I/@f;ﬁ\l gem 3’§§&'5‘ cha ruj’em ta/ charu a quilt made of yak fur

bj°em ta
ﬁ%q‘ go chen “[N'%ﬂ g°06 che silk, brocade
?ﬁﬁq r%ﬁ\l go’lang %4“&\!‘4“&!’1 ca’yo griddle
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E‘ﬁ go = Ka wheat
T B > 2 S g0, | 2 pice cost
+ s ) Xy "
EEE] gon mo Bt Gom mare
o3| gwan ilx'm‘ se kha autumn
jﬁx‘ gor %;‘ Do stone
TR r @g\ﬁ\l jang T=] g°a wall
o fa) e Y e o
Ty gim tsi Dary| goim tsi scissors
- x x om 1
AR jﬁ?ﬂg e drang Rl drrazh hypothermia, gonorrhoea
515"%"%[ dram tsi tan m&"é‘uﬁq‘ dr°am tshi d4n carpet
&G I" @'x\l gram shing TR Dam beam
g (GV\R\I griu R dre1 mule
g&:‘%‘ I/@R\l gru mang ti ’ﬁ&l‘ ki li elbow
g EI r @gﬁ\l dru dzi g%‘ dru tsi silk
i]"ia] r’ GV\r:;\l gro ngai ‘75:‘\1‘;1 ho shi a type of evergreen tree
qa grok 5 dr°u six
gy:‘:l“"a‘ "lang b°o che =& “lam che elephant
g}zgél f@gﬁ\l "li bo tsa @ga&] ce cum tonsil, epiglottis
3 =ai| f@ﬁ\l li cum T ce cum tonsil, epiglottis
Iazgsl] f@x\l li bo za @'gz:aq ce cum tonsil, epiglottis
a‘ i «g‘ Ce tongue
5}'?{11 ’ le mo gﬁw‘&‘ "leng g°om dumb (female)
T o I o form of a thick soup prepared
gommonly by cooking dough into
ﬁﬂq?}rﬂﬁfﬂ" ga tok tok ﬁu]q’ﬁ’uﬁ;" ga to to Ihtrslppy
NG| gun aREY Gun winter
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SNES [’(ﬁx\l gu nat FR| gund head disease
HIYR] gu yung 6\!51'5\'] gu to head
Nﬂ't@:‘&'{ﬁﬁ] f‘/t@ gu yu ngi nat NS gu nd head disease
)
&= r @'ﬁﬁ\l go rat | gurd head-cover
&= [’ (@';\1 20 ras | gurd head-cover
_A| jam 2| jam foundation
By gip tan ABITRG| gip dan foam mattress
r@:raq'u‘ gip thak pa q@:ran] gii tha plastic rope
ﬁih" gat po 5 WEN| 1.’agd 1. old men
- 2. gap 2. block leader, head of the block
2 A
Qq’qaal‘ r’ a\%gﬁ\‘l gun drum @q’qg&] glin drum a type of grape
@q‘qgm‘ I/ uV\r:;\‘l gun dru ma Qg'qgsﬂ glin drum a type of grape
T ja’ling TR ja'li a Buddhist clarinet
N T N sy H H
"TIRYRN y ja 'ling shup "TRGRN ja 'li shup buddhistclarinet case,
T (g SERSE buddhistclarinet cover
M)
RGN o ja 'ling shrup TGN ja 'li shup buddhistclarinet case,
T r ELA N buddhistclarinet cover
)
a‘jqw‘qigﬁ] jana po tsho @Wqﬁg’ﬁ‘ ja na po tsho a type of spinach
59| r@’;\l ja wa @\’5] jau moustache, whisker
@v{ r@gﬁ\l jau ag‘ﬁ‘ jau moustache, whisker
X i X ja’ brown
§ gﬂ jamu g gn] ja’‘'mu
F& | I/ éf;ﬁ\l ja tsha mo ag'é&]" ja tsham hybrid cow
F5| f@gﬁ\l ja dza 53 ja tsha hybrid bull
@gﬁ] f/@’iﬁ\l ja tshot 5'55*‘11 ja tsho a material for red pigment
SRl r@;\l ja za 5| ja tsha hybrid bull
g9 jalo S jalo a plaid weave having a
predominantly plus shape pattern
on white and orange colour with
other colours present

G jak pa la FINFRAR ja to i ri fat
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@:%!’64‘ jang zom asz:%]'%&'q%ﬂwqw' large wooden barrel
Na'ﬁarg’aq

@;’é‘ r@;\l jar tsa a‘j?{[ ja dzi a barrel made of mud
FTE| r’ @gﬁ\l jar dza aj{l ja dzi a barrel made of mud
ag?q’x‘ ju nor g\ﬁ'&‘ ?ﬁ’x‘ juno, no wealth
AR r @gﬁ\l juk pa qﬂﬂqéﬂ kup ji wheat beater
55| ( G@'x\l jeo SRl Jao moustache
g jo ma 5§ 1. juma 1. intestine

~ 2. phou 2. stomach

3. “‘H‘
3 6“43‘%’:‘54] I/{ﬁ jo mi teng ma Pi'gz:aq pho cum a lower part of stomach
)
?ijala'ézz‘al‘ r’ & jo mai teng ma HgRa| pho cum a lower part of stomach
M)
| ga Fsraq) tsam khu a type of small sack used to store
grains
HE| gap cha H H7| ga, gap cha saddle
ﬁ%q go dri ”g"%:r‘ go dri window
jﬁ.ﬁf:] go shing Eﬁaq go shi jamb
jﬁ:;'rlﬁ ‘nﬂ [“ ggﬁ\l gor khai ko “ﬂ"xfﬁ‘ gora go entrance gate
g [“ @gﬁ\l ge ge gy gi giu a curry with more meat
ingredients

fa’q'gq jok tha fﬁ’n]'an] dro tha a lace for Bhutanese male dress
59 r ggﬁ\l joi N=Ea| B sa bom, g° big Bhutanese scales
R dram ny&n REG! dram 'nyan Bhutanese guitar
%q'ma{'i\l’qﬁ‘ dri kham so le gﬂ"‘ dri so handsaw
gﬂ'@‘ drup chu gz:r@‘ drup chu blessed spring water
jﬁ"ﬂfﬁﬂk\m‘ dro zom ET"]%"}NN‘ dro zum dagger
g‘ dro E’I Dro feather
jﬁ’&'ﬂ%’%ﬁ&‘ drom zhi cim fﬁ&'@i’sq&‘ drom cu cam a cloth (literally ‘with little

boxes’) having intricate patterns
and designs
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¥ [/ @':g\l grom g drom wooden box
X r ggﬁ\l rom 2 drom wooden box
ng’&!’x‘ ja lor q@‘&fx‘ jalo hundred note
_FA| jat QA ga eight
S gang =T ga at the time, during
=] nga Z| ‘nga drum
RFA| nga juk pa ﬁ&?}'ﬂ" 'ngi to drumstick
SR ngang ba 7. RRH| 1. nga b°a 1. swan, goose
~ 2.nga ke 2. aswan neck shaped wooden
3 55N object placed on the bog of the
- : - ___ house
G| ngaiyu EQTYA| ngai 'yu pa drum handle
~ . 7
SRR r’ @‘\ﬁ\l ngai shup RN nga shup drum cover
L:ag:wl r z@’;\l ngai shrup £ Qs ‘nga shup drum cover
RR’VR] ngar tong L:J;‘nﬁf-'\] nga do shin
£35s] ngoi ting AEAHS] ‘ngii ti silver offering bowl
~oA . 7 P 1
B ngoi 7. RRY| 1. pgu 1. silver
%54 2. tiru 2. money

Q.
E:;'Q':\w'g'al (GV\! ngor wa rem ba 5‘2&1&\1‘ é'ﬁaﬂ tsha rim, tsha trem influenza, cold, flu
;\1 li
Exm| (GV\R\I ngor wa Eeim| &4 tsha rim, tsha trem influenza, cold, flu
By A [” ggﬁ\l ngor ba li FRam| Fa| tsha rim, tsha trem influenza, cold, flu
AR S| [/ @‘gﬁ\‘l ‘ngar kham &R&'?;N‘maq 'nga ri kham apricot
aIL::;'E‘ ‘ngaja NRR‘E‘ 'ngaj°a tea
at:;'&fﬁ] ‘ngar tsho a\!z:x‘%’ﬁ‘ ‘nga tsho a curry of meat, vegetables etc.

cooked with hot spices and often
served with rice

SRS ‘nga zung ﬁ'q‘é’ﬁ‘ ‘ngan dzi drum stand, drum holder
g’qg’&’:{‘ ‘ngap ja lor g'qg‘?u’:;‘ ‘ngapjalo five hundred note
g'ﬂgﬁfx‘ ‘ngap cu lor g'ﬂg‘?ﬂ;‘ ‘ngap cu lo fifty note
g'&]’;‘ 'nga lor gﬁfx‘ 'nga lo five note
§'§‘ r@;\l 'nga zi E'”*’] dr°o ba morning
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el r @gﬁ\l 'nga dzi x| dr°o ba morning
XA ‘ngar wa G| ha sa early
ﬁmi:w] [’ @';\1 ‘ngas khep cjr:ﬁmv‘ ha khep pillow cover
SRR r @gﬁ\l ‘ngat khep HRRRA| ha khep pillow cover
YRGR| [’ @'z;ﬁ\l ‘ngat shup SRR ha shup pillowcase
YNGR r’ Gg‘x\l 'ngas shrup HREAN| ha shup pillowcase
| I/@x\‘l 'ngas 5] Ha pillow
4] r/ a\é’éﬁ\l ‘ngat val Ha pillow
gq%'m'u]x] ‘ngun ti kha gar | ¥y "ngo ca light blue
gqa ‘ngun ti 5| Hom blue
855 r’ @'x\l ‘ngun ruk 5{3 Qﬂ%ﬁéf‘u‘r\\l R acurry of leafy vegetables such as
spinach cooked with hot spices
”qgﬁgﬂ and often served with rice
g:ré‘ r’s‘\yx\‘l ‘ngup bji Sy j°ili/ bj°i li plane
83 ‘ngur nﬁzq Do face
‘g’ﬁfq:;‘ 'ngo kar FRUR 'ngo ka sky blue
Fan ‘ngo nak g3 'ngo ‘na dark-blue, navy
‘g’] r Qéﬁ\l ‘ngo Rkl cuku bud
‘ﬁq’iﬁ‘gg‘ f/ g "ngon poi chu ¥z cha ru g°o/pcharu g’o | the name of a clothing outfit worn
ba by Bhutanese men made from
:&\ﬁ\l wool
6‘41'6\!'1\;‘ r/u“\!;\l ca gama re WET| FIIN ‘atara, tab°ura always, at all times, forever
SRR r* e@;x\] ca garang WENT| FYY ‘atara, ta b°ura always, at all times, forever
ﬁ:rﬁaq‘ trep trem Q]Q'ﬁa:‘ trep trem slipper
swa‘ I‘/ @f;ﬁ\l cayai KR nga la banana
6’%3@4]74‘ [“ & | caraijukpa Ry chap ji/ pchap bji sweetbuckwheat beater
1)
5’;3"5\1&'6\@‘ ca rai zing man @’\ﬁ] @N:\ﬁ‘ gire sweat buckwheat
5';3‘ ca rai @'ii‘ @“'iﬁ‘ gi re sweetbuckwheat
sq'a\ri‘ r u‘\r:;\‘} cak ma re WET| FIYN ‘atara, tab®ura always, forever, at all times
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. S AN . i
3R] r’ @gﬁ\l ca sang f; AT AT ARG Iai (?j(r)]:boo container used to store
9l
35 cang T ku gourd
551 r (ﬁ':;\l cai KR nga la banana
S f@x\‘l car ca la PR BAER ca g% go tho/pcagligo | mumps
tho
333 ciu ciu 5 j°i cu/bj°i cu chick
g‘au" cu 'lik g’ﬁu cu’li plum
35 cuju aqé‘ ?J'&léq] je, pho tshén penis
g:‘mag‘ f‘/s‘\!;\] cung khai ju ‘(ﬁarqamﬁql “om da le (euphorbia griffithii)
na (‘FY co tam ). 3Ryrayaerd [l chi’nd'ndu g° pa 1. kneaded flour
7 r@’ ﬁ\l EARCARR 2.t phui pe ca 2. atop part of pine tree
AN
2. é’zganﬁs‘
sé] r’ @gﬁ\‘l co tsa 9 thup porridge
33 f/‘ﬁ’\\l co za SSall thup porridge
FARR I" & | coyisipsang 35| z°n ca angr\?vz feg)ratula used to stir flour
)
P | " . . O i
33 Sq[ r @gﬁ\l coi tshai 5y z°4n ca 2r:zr\g,;vea fe;)ratula used to stir flour
gﬂ'ﬁ&‘ co drom gﬂ‘ﬁ&‘ co drom low table
5:1'5‘ r/ @gﬁ\‘l cok tsa 35| cin te small low table
%’qwal r’ e\\g;\l cok sai sq'gum ciin te small low table
3&1 cong WY 8 ‘abu, "up buttock
N
AN . .y . Oz 1
S| r @gﬁ\l coi 'lem Iy z°4n ca Zr:gr\?vz tsepiratula used to stir flour
%’&\vgz;] I/ é’%\ﬁ\l coi cung 5%] geu leather sack
‘éa“‘ coi RENARYAN| | jam d°a 'ni sa, g°al a container used for stirring
buckwheat flour and water
FRRa| ¢ dam S| pa kneaded flour
ng’qéx‘ cun zer é:;'?;aq‘ gi rim drill

29




g&ra:na'm]

R3] cing dum x| d°om pant
Qg’i!’{‘ cu lor qg‘?ﬁ:{‘ culo ten note
gq&'}"q ca gong W laya friying pan
%’I‘NR{‘ Ca ngar "gﬂ"NR"\" canga crowbar
YA ER| ca dop yaER| ca dop iron bucket
YANAHK] ca phang YN RS ca pha spinning wheel
R ca mu fgﬂ"k\!éfﬂ" ca'mo metal hat
PANIH| ca zam Y| ca z°am iron bridge
%“]’\‘"2] cari «gq«'ﬁi‘ cari wall, fencing
YRR r’ Qgﬁ\l cang i YN cari wall, fencing
fg&ﬂ'ﬂ"ﬁx‘ can zer fgu"w‘t:‘%:;‘ ci ze nail
L cam Y| Cam joist
gﬂ:ma‘ cung khai =7 ci ka red-billed cough
FITNR] chap sang BTN chap sa excreta
EITNRA R chap sang khe 5q‘qm<‘q§&'aaqﬁ] constipation

&= nat
g&‘(‘\l chai nga El%f"g‘ cd nga fifteen
EXTGN| f Gg'x\l chir 'nis AgRga| cup dii seventeen
&<3| [’ ggﬁ\l cher nit AR cup dii seventeen
@ﬁq;‘a‘}gi] I" g |chukarmindu | g5m=a5 chu ka me to (noble rhubarb)
M)
@m;’&q'ﬁq [’ & | chu khar men to é’ﬁ"ﬁa?ﬁ’”} chu ka me to (noble rhubarb)
)
gqﬁxﬂ'ﬁ‘ chu khor ma ni @q‘(ﬁ;‘ chu kho prayer wheel
@%j{‘x‘ chu di gor @qan‘%;‘ chu tha do millstone
A3 chudi neng | gesT3g chu tha eu petween millones which |

function as a pivot for rotation

Q‘%‘ﬂ'ﬁa{'ﬂ‘ r’ & chu di shom pa @qan}nﬂ’n“u‘ Fraqy il;t; il(r)la shop, chu tha watermillturbine
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gﬁ\l Qx|
@%‘ chu di &5 chu tha watermill
& f c\\g;\l chu wa | (u]i\y"n'iu]'n) tsum tsa (rheum acuminatum)
EYYTRE] chu ba kar cang | ,. ?ﬁﬁrq:;@z:] 1. g°okaca 1. plain chuba
o 2. kam tham g°i g°o0 2. cotton chuba
3. HERIAT |
&Y chu ba ET‘ g°o Bhutanese national dress for male
FIRN| r @gﬁ\l khwe zang I~ chu z°a a large copper container used to
store water
Fus| chu lam Y| chu lham wellington, gumboot
Q=T r’ tﬁ'x‘l chu shuk pha za @ﬁ’quﬁ%‘ chu sho phi tsi plastic sack
@ﬁﬂ'rd'él f & chu shoi pha tsa @iﬁma%‘ chu sho phi tsi plastic sack
M)
FIA| chu sum SCRNG cu su thirteen
Y| [’ a\gg\ﬁ\l chu lham FY| chu lham wellington, gumboot
g r/ @gﬁ\‘l chur khu A3 53| d°a chu, d°au skimmed butter milk
@xwaawq{ [’ & | chur ma zhing 5:'54':1‘;?::4%1 cha ma kéu unheated ‘ara
man
M)
&S| chur ma & cha alcohol
ERAR I [“ & chur mai cang | &=7| cha ku alcohol gourd
M)
%?jﬁ] r l\No'X\l che grok RFET| cu dru sixteen
ESRC r’ @gﬁ\‘l che rok Rg5T] cu dru sixteen
N
BT che do go SEE cii gu nineteen
&g che ble ng‘n(‘%‘ cii zhi fourteen
&= che long axasqafn"w‘ chdn lo a part of body under shoulder
blade
%‘ che QG| cu tham ten
%*'qéiﬂ cher jad q‘;&@ﬁ‘ cop gd eighteen
FA3N| r Gg‘ﬂ;\l chwa 'nis RGIR| cu ‘nyi twelve
@a‘ﬂ [/ @gﬁ\‘l chwa nit qg’u‘@&v‘ cu ‘nyi twelve
&3 chwa re qg‘q%n} cu ci eleven
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ax%‘ chi | ma'nn]w"rﬁ‘ chu, khai pa ko lip
al%q'll‘ chin pa N%qu‘ &%qa\!‘ chin pa, chim liver
N%ﬁ'aa'iﬁl r’@ chin pi nat &%q‘qr\] &%q‘uaqr\l chin n, chin pai ni cirrhosis, liver disease

)

BT [

M)

chin pai nat

aBaN| NBFRTA)|

chin n4, chin pai na

cirrhosis, liver disease

al%'l:q che wa aq%ﬁ‘ Cheu canine, tusk, fang

31?5"‘5"‘ r’ @gﬁ\‘l cho to &?6*5’] cho to beak

6\1?5"{1 r égﬁ\l cho do 64?5"\5’] cho to beak

&?as’ﬁ':lq&‘ ch6 sham a«?éﬁ':w‘sq cho sha altar, shrine

ax?as’;gﬁ] chor ten aq?éﬁ'gq‘ cho te stupa

&S| cham B3| Cham mask dance
q?ﬁf&ﬁ&'ﬁﬁ{ r’ g choi bai nat q&’,mqi] cho 'nd psychosis, rabidity
M)

a?ér‘i'@aqﬁl r’ W choi bi nat q?ém'qﬁ] cho 'na psychosis, rabidity

)

q?;f&\'%] chéi nat q?ém'qﬁ‘ chd 'na psychosis, rabidity
=5 f/ @'ﬁﬁ\l ja kam RET 5| "yt do kam dried turnip

=@ r’ @'ﬁﬁ\l ja khuk = j°a khu a small bag for storing tea leaves
@r?:‘ [/ @gﬁ\‘l ja khe | la chu a type of sealing wax
=g ja thruk =g j°a thru tea whisk, twirling stick
gﬂ'] f/@ﬁ\l hruk =g j°a thru tea whisk, twirling stick
E’g“] réiﬁ\l ja hruk =g j°a thru tea whisk, twirling stick
EER] ja thang EER] j°atha a black tea with salt
EEER] ja du mang (Nm%’n] ‘6 do adam’s apple

| [’ @gﬁ\l jawa a=E) 'yii do turnip

E‘s':r‘ jatsa 5'5’11" j°atsa tea strainer

g?;‘ ru‘\]:;\l jari 3y juru coral
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E':“w‘ jari E'Em‘ jeari tea leaf
E‘ﬁa\rmq"ﬁ’q ja sum khap EYEARG)| j°a sum khap to a lid of butter tea churn
tong

Egﬁr%'ql r’@ ja sum di wa PR sun da plunger, piston

M)

=y %Ql r’(ﬁ;\l ja sum diu AT sun da plunger, piston

BN ja sum =8| j°a sum churn (tea)

& ja 5| j°a tea

&q) jak qq z°ha night

R RN MAER] ja.k "nis si kai RS GUE| diin thra shii ma next week

I/@,R\l ning

EATRRI [’ @gﬁ\l jak ser ?é;'arém'rg‘ tshe ma tshi lu raspberry

EFRNMRASS jan dum kha EFRNM S I3 j°an d°om kha shd cam a liquor container with ferrule

AT shan can AV coated around its brim

5553 jan dum 5§53 j°an d°om wooden container for storing and
serving alcohol

ES'RX % jam dar WgR ‘ata a thin inner layer of pine bark

AR r@ :\\] 1 which can be eaten

Ea\raﬁl [’ égﬁ\l jam phid Ear“NI j°am ji teapot, kettle, canister

&R [/ G“\R\l jam phis E&é&\ll jeam ji teapot, kettle, canister

53"%1171][ (G‘\I:\\l jai ning kwa u]'i(l‘ ya so upper teeth

anam r égﬁ\l jai nai kwa UJ'?\’J‘ ya so upper teeth

Eaaaﬁﬂ [/ u‘\r:;\l jai ning kan W ya kdn upper palate

anaﬁq‘ [/ & jai nai kan W ya kin upper palate

1)

Eaa:;'aq%‘ [/ tﬁ':;\l jai ning chi WE| ya chu upper lip

anaw‘%‘ r’ & jainai chi WG| ya chu upper lip

1)

& [/ @';‘1 jas ki g la chu a type of sealing wax

EN'\’TT‘ f‘ﬁx\l jas ko g‘;%’” go ra go entrance gate

EN'BJ'?REI‘ r G‘\!'R\l jas ma rip éx‘s«émm‘ tshe ma tshi lu raspberry
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Eq'um] jik pa la “’a\s] Bom large, big, huge
EER S ju tshang H¥aramaraa3a a cane basket used to carry milk
TR ARG a can

g\f&‘ ju zom ?ﬁ‘v&‘ ‘0 z°0m churn (milk)

g ju Fﬁal‘ ‘om 1. breast
2. milk

%&ﬁ jui to Eﬁaﬁ'&!ﬂ'\’ﬂ ‘0 mai gu to nipple

%a.qal f/@?ﬁ\l jui zhai q-*f‘ b°a z°0 a container used for milking

EQGRA] (&= jui zhrai ST b°a z° a container used for milkin

e (¥ J | g

ERGRA| r @gﬁ\] jui shup Eaal "0 shup bra

£3 §m\1‘ r Gv\";\l jui shrop ‘(ﬁ'ﬂ:w‘ ‘0 shup bra

BRG] r’ & | jo bor shan can hfxu'ﬁ@nqqsga«‘ phop 'ngti shd caim silver-coating cup

x

ERxq333| r’ & | japhorshancan | ¥xarjgaqgsas| phop 'ngii shd cam silver-coating cup

M)

E‘ER‘ r’ G‘\R\l jo bor ?5;14‘ Phop cup

EV;‘ r’ @gﬁ\l ja phor ?5:;&1‘ Phop cup

g juk =T Ju last, end

RESE| [/ @gﬁ\l jam ja YN Fardaw| lhasi si,dr°au mep light, dilute

RE&ya| f@;\l jam nyi la YRR JuAn| 1ha si si, dr°’au mep light, dilute

RENE| f @gﬁ\l jam dar i;lﬂ da do whetstone

RERIAY| r/ w jardla ﬁ@N'QEQ‘ENS\J/] pho gd jarim handsome

2

QEQ'EN@J" r’ w ja ri mo qaq’i«&’l ja rim beautiful

S

QEQ'QNB\’]‘ I‘/ & jarim qEqQN&’] jarim beautiful

M)

RER{| ja shu REA| Ja a stripe of cloth attached along the
edge of a cloth

Y| r’ & | jang khukha Y=ET ja na dark green

;\l nyo mo

NG| jang khu Y@ YA ja khu, ca kha green
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y=a] [’ @gﬁ\l jang nak YRET ja na dark green
YRR jang ser YRR jase light green
ESEN nya kam ESES nya kam dried fish
FHN| I y
HRA|ZR] nya khak cung FRA|F| nya kha cu asparagus
59| f/ @gﬁ\l nya sha 54 nya sha fish
nya 9. 1. nya 1. fish
9l 7 > da 2. arrow
S
3% (‘& nyi nyi w3y ‘ane 1. paternal aunt
79 r ﬁ\l il 2. wife of maternal uncle
FQMAR r’ GV\!'R\l nyishukhaire | Z=zayags) to thra ga eight thousand
298 nyi shu thek @R zhip ja four hundred
AR ) Pj
5935 nyi shu zon RF5SG| gép ja eight hundred
%‘ r/ @%\ﬁ\l nyi %&] nyim sun
8~ [/G\\I’R\l nyung gtﬂm cu ku shoot, bud
3 %I r @gﬁ\l nyun di | "nap black
ER nye wa 3| nyeu relative
%’%‘;:1 nyen de rang %aru-‘%n]';‘ nyim ci ra whole day, day long
Fﬂ 3 %‘ I/G‘“;\l nyen phe de %aa«éﬂ nyim che/ nyim pche half day
ILEA [/ @gﬁ\‘l nyen pche de 33503 nyim che/ nyim pche half day
PR nyen ma re K ta b°u daily, everyday
Filanl ARl
dadmap (o nyen lok ti 2553 nyim che/ nyim pche half day
HATIND] [ R Falial Y ym p
3
%q‘ nyen %ﬁm‘ nyim day
Gma| nyo kham 7 ‘lTum a cooked grains which is
fermented for two to three days
Fara| f@gﬁ\‘l nyo ma la SREY lu chu lamb
wararay| f@gﬁ\] yom pa la SREY lu chu lamb
FA r/ Gg:;\l nyo mo leng &g lu chu lamb
By nyok thrun aqax‘%a;’%‘ 'nga tsi cu tsi mixed taste of sweet and sour
"n" "a\]"‘ r’ @gﬁ\l nyok tom to 64::;"5’:1}" 'nga td to sweet
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qHaHa| nyok tom tom | &=xEHRG| ‘nga to to sweet
75'1"‘“’64 &) nyok to ma NR&‘T}'RW}"‘ ‘nga to to sweet
e [{“@;\l nyok po ai=<H| ‘ngam sweet
"n""‘ r @gﬁ\l nyok mo NR&&’] ‘ngam sweet
75511‘ nyot pa Vm'ﬁ‘ 6 ko throat
?%%I f@:{\l nyon di Lrﬁu"il'[ "nap black
YA ‘nya rd qHAIN| ‘nya ra cross belt
Ty | ‘nya la r\rq;ﬁ:l ka shi poplar
u@w&y’;‘ ‘nyi lor n@w*’x‘ "nyi lo two note
T3 R 'nyen ning drok | a@aR=Ea| ‘nyen d°a dr’o couple, spouse
G 5| r’ (@o‘;\] ‘nyenam A5 ke ha cannabis , marijuana
5 ‘nyak pa g”m‘ pchi to top, tip
31 (@R | wivhans | sETe juma il
%‘:1‘ nyi wa é“‘ j’itsi/ bji tsi rat, mouse
533 r @'ﬁﬁ\l 'nyi wai na Farzsy jili 'nam co/bj’i li 'nam | wood-ear

co

%RT [/Qgﬁ\l ‘nyung gq]qn cu ku bud, shoot
I;gz;l ‘nyong %g‘ Hiu awl, piercer
FES] f@x\l ta khrang QB a\]viwgﬂ a species of rhodhodrendron
53| ta wa ARe| Kam leg
FRAER| ta wai phop R ] kam g°i gé to instep
5":13'&{‘ ta wai wa ﬁR’ala"H] ka mi wa foot arch
5m'm:§'°51 I’ & ta la khar ti AU khi kar a species of rhododendron
M)
5,“;5‘.%%‘ fégﬁ\l ta la nyon di mar T khé 'na a species of rhododendron
5| r@;ﬁ\l tala As| Kham a species of rhododendron
a5 A r’ g ta lak to lok ERMERT| ARG s?izg ka chung ku, ta ka | small, mini, tiny

M)
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AREETANCS

tak shing men

a species of rhododendron

to
2
VAl Rlxm‘ [/e\\!’;\l tak ser ma g:’%‘{ sr\é] tsa tse, ca tse (cirsium falconeri ), (cirsium
verutum)

N £ tang lu QRGR b°a cu a container made of bamboo
7 r@ ﬁ\l 1 usually used foreating food
SR tang lup KGR b°a cu a container made of bamboo

usually used for eating food
51:54'3%@1‘ rs\\g, tam jau li %gi:}[ ciu d°ap grasshopper
)
Py tam phai AR T d°o mi g% z°a (verbascum thapsus
pAHA p AR &
a B tau a tau a round metal pot with two short
74 r@’ ﬁ\l 74 handles placed on top of the
‘arzangto help the brewing
process of the ’ara

HRG &S] r’ Lﬁ'x‘l tar to tshang EEL q:mr%a I a cane basket used to carry milk
barrel

A%l f @'x\l tar wa e d°au kap skimmed milk

At [/ @gﬁ\l tar ba ﬁ’*ﬁ'ﬁ"]‘i”] d°au kap skimmed milk

5;‘3&1 tar shing ﬁ;ﬁq d°a shi flagpost

QR tar shing ‘lam TIAN| X xx| | d°ard, d°a ‘na, d’a pa gauze

AN il A ATE AT p
Ppa
5:(‘%!-:11:{] tar shing par AR d°a pa an engraved mantara on wood or
metal piece used for religious
- ' purpose
5’:1] ti wa gA‘ tsa grass
N . =N .
5 tiru 5 tiru 1. currency
2. money
g‘ ti nﬁm]'aq‘ si ma strainer, sifter, sieve
HABS] tik cang kAl tik ca coin
%“T ting gzq ti offering cup
HaA tiu li IEIN| jadu/bj"adu deaf
%x’aq tir ma é;m‘ j’e kha a bitter green leafy vegetable
53“’0\41:‘ r G‘\R\l te go leng ﬁl:‘ala"%n"k\l'vl ka mi tshi to ankle
EEG [’ @gﬁ\‘l te go long FRAAETE] ka mi tshi to ankle
tetela Q=] 5 tsha g’ija li, hi maja li a clarinet made from bamboo
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aaﬁﬁeﬂ trd li ko tran aaﬁﬁﬂ tra li ko tra terry cotton

6'&1:1‘ te lep %x?ﬁﬁﬁ‘g{';‘ chu g°o te go a Bhutanese flat dried cheese

BI f@;\l te Vl:%{u" gd do egg

VARG tek thrun NgEuEsT| sin tho chun ku small boil

5@"5’:1 Gg'x\l tek tong A kha sup a circular-shaped lid for

butgangof themilkchurn

qu!" rtﬁx\‘l tek po & agfd] émﬁﬂ ma tshop, ho do unripe

a:l'%q] trep trep ﬁﬂ‘ﬁal‘ trep trem slipper, flip-plop

6:!‘ tep %ﬂ‘v‘ %ﬁa{] tsip dro, tsim rib

664'!4:1 tem phang z?\:q'“ [ ‘en tsi chopping board

5«':4‘ r’ @éﬁ\l tes pa gx‘”l chu g°o a Bhutanese flat dried cheese

Bﬁ'm‘ I" @'gﬁ\l tet pa éx'?-ﬂ chu g°o a Bhutanese flat dried cheese

BN I" ‘Q‘"‘\l tes po Gl chu g° a Bhutanese flat dried cheese

“fj’rru r’ @gﬁ\l to ka =T ‘1a 0x

‘5"?;":;’5'54'1:]@:‘ to gor tom }ﬁ’g] do ti pestle

r/tﬁ,;\l zheng

B’g‘;a.‘c\:‘q I’ g to gor ni shing %;%‘ do ti pestle

M)

R to gor u]%’u'[r\ru tsi ku mortar

Tj’aﬁq tong tong §0~1§‘ r’ 5‘%’;’@&«‘5@ dreip a bell tpat is put around domestic
@‘M"‘ﬂ‘ﬂﬁﬂﬂ"%\] animal’s neck

AVACEST [’w tong tong ma B I=E 6 mo se, cd cd (podophyllum hexandrum)

Iip

BRB=E| r’ GV\!'J;\l tong tong ma Hrgs] ‘ﬁ’ﬁ'&ﬁ'@:’ ’6 d°u, ko mi d°t cu throat

8]
Bara] r’ Uw\!':;\l tom zheng €5 do ti pestle
7;’;’?5’;"11‘ tor tor la al:r?w‘ shig'eta squirrel
RGAH| ta ma A Tam weaving beater
;;7:1"51‘ r G‘\R\l ta bo za %ggq %%I tiu cu, tiu foal
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Braus| ta lam B ta lam bridleway, bridle path ,mule track
FANR| ta sep TR sep stallion
5| ta 5| ta horse
AESS [’ @gﬁ\l ta bu rang BT 5T ta b°ura, tin cara at all times, forever, everytime
;ap” [’@;\1 tai sha By ti ca lash, whip
QW] r @gﬁ\l tau ya %%'\55'] %g{ tiu cu, tiu foal
%R’&q ting ma %:6\1‘ tim heel
B=3| ting tsa B3| ti tsa tibial nerve
g’u}%qfu] ta zi ‘?5""]%"]""] ta zi a Bhutanese balcony railings
FUGS B tak kur AR ‘nya pa athick cloth or skin attached to
I f@ ﬁ\l T the sides of the yoke to protect the
nape of the oxen
| tak pa «;gn]"rﬁ‘ ta ko nape
(WS tak pur YN ‘nya pa a thick cloth or skin attached to
5 ~ ! r/V \l TR the sides of the yoke to protect the
nape of the oxen
qgu}'ilr:] tak seng anﬁzq "nya shi yoke
3R] tang E=] dzi pond, pool, reservoir
ERRIC] tap zhu ERRICH tap zhu folding bow
%‘N&'ﬁq‘ﬂ r & ti mai sun la %6\@%‘ ta ma chiru/ ta ma pchi | tonight
ra
M)
%‘N&'ﬁ | f & ta mai sun la galég;c‘ ta ma chiru/ ta ma pchi | tonight
ra
3"
all _
K-\ a ma ,
e r’égﬁ\l ti mai Y| t later, afterwards
g‘aﬁ‘ [’ @‘gﬁ\‘l ta mai ya| ta ma later, afterwards
%%‘ﬂ f/ @gﬁ\‘l ti wit @fa] teu navel
%’%&\1‘ r’ Uw\!':;\l ti wis %HI teu navel
o) (‘= to pa ARAT TGN RS a type of noodle soup made from
5 r \l ~ m ﬁi . buckwheat and/or sweet
AN G ARSI R buckwheat by adding skimmed
qﬁ'@q%ﬁ’\%@ﬂ”g milk
RG]
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&= X to rat &r=xa to rd a small square-shaped cloth used
T8 & = i
x| ((wx to ras &z tora a small square-shaped cloth used
5 Irv\l 5 as plate
%1’:;1 tong %":q T8 notch
¥E ta cung ¥E ta cu chopper
gi‘ tari §3‘ tari axe
Cal tak eh Ta tiger
AN . N ~ H H
RN Y tak pai seng SHCES ] tap shi, tap himalayan birch tree (betula
gﬂ\l ! [{é SN 5T utilisbhutan sienna)
&
yajara e r’ G‘W\\l tam zek %’ﬂ&"ﬂ%’ﬂ tam zi a type of leopard
N3 tan 83 Déan mattress
§ATQ‘ tuk pu 9. BRI 1.’arard 1. along strip of cloth fastened
S 2. ra du, ‘'nyim around the joint oftauand *arzang-
3 5 3.1d to help the brewing process of the
4. RNEA ara
o 2. old
3. a piece of cloth
Grx| [/ @gﬁ\l tong pa Gra Tom empty
SRy 3| tong thra che a3 thri ci ten thousand
Gy R tong thra thek | Mrgmya3a) H=mp3q | 16 thra i, to ci one thousand
g=y| [’ ggﬁ\l tong ba Zg’z:at] Tom empty
'?gf;\'l [/ GV\r:;\l tong bo “’::341 Tom empty
Sl tong lor Sz to lo one thousand note
‘:‘;"5’*‘7*] tong har har Eg:'ri:ﬂ t0 ha ha empty, desolate
%:’ﬁ@‘ to tse “’ﬁ@‘ to tsi an upper garment worn by monks
am ((uex tos ke X= | t6 ko 1.a long-sleeved short jacket-like
5 r/V \1 Al garment worn by Bhutanese
women over a kira
2.inner white shirt worn by men
from inside the chuba and
folded up the sleeves.
g% tha ri Jaqad] j’e da pho/ bj’e da pho | himalayan male pheasant
g tha la | tha la 1. fifty chetrum coin
2. coin
a&y‘ tha li aa‘ tha li plate
Sakl thak pa S| Thap rope
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A r’ @gﬁ\l thak lep s tha lep belt, strap
a'ﬂk\!ﬁq thak shing aqmﬁq tha shi loom
amag| [/ z@';\l thak shra R5a| tam weaving beater (pangtha)
S| thang R tha ground
g=7| thang ka Sl tha ka religious painted scroll
scﬁa‘ thang jai S thang khu a pouch made from animal skin
used to knead flour
23] [’ @:g}ﬁ\l thap cai B g°0 tha ash
EERN thap shing EERE thap shi firewood
aalg;'gqilf'w tham jar 'ngon Sﬂ‘r\ﬂﬁa*l cha 'na ki ra/pcha ‘na ki | pure black woollen kira
[/G‘V.;\l pola ra
BAYTWFRIE| thamjar ‘andar | yqRar5T=| §3x | tarikira, kirataricam | multi-coloured woollen kira
. ma Dar
I‘/ )l R\l YRS
ﬂ&‘g{‘ tham jar g%ﬁax‘ cha ru ki ra/pcha ru ki woollen kira
ra
Ea'rs'a?ﬂ r’ @gﬁ\l thai thra mit RYRRF YRRV a curry made by mixing chilli
. RN powder and flour
yRgary A=A ?{ﬁaq
5| [’ Q’gﬁ\l thai ma ). ARTR] 1.1a da 1. acircular or flat-shaped
) wood used in phajo
- 2.do 2. acircular or flat-shaped
3 TN wood used to lock door
A [” (ﬁ'ﬁi\l thau ja EELY g°0 tha ash
Eq thik %n" thi 1. an inked-thread used to draw
straight lines on wood by the
carpenter
2. line
g,ﬂ, 9| r’ (&,;\1 thik shrup HERGRN| dzup shu thimble
ER‘Q’N‘ thing ku la =7 thung ku short
Faq| jap tha FR jap tha 1. achain connecting two
brooches
2.  support
B=ms| thing khap B=ms| thing khap brooch
=Ty [/ @‘gﬁ\l thing gu la &7 thung ku short
G| [/ @';‘1 thut pha ram EXY VN'RI'RII 2°6 to si pa a bamboo container used to store
preserved cheese
A r’ G‘\!'R\l thut a«“fk\l‘ z°0 0 preserved cheese
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g 5 thu tan KRR do khep a piece of cloth used to wrap

okl r@ ﬁ\l N I around the front lower part ofkira
N, . NN ~ A

g3 (VN thui zan RN do khep a piece of cloth used to wrap

= r/V \1 Al | around the front lower part of kira

1| thur ma & Thum spoon

1| [’ @';\1 thur mu ?ﬁﬁ'ﬂa«q g0 tham a young mare

| \x'aq f@x\‘l the nger ma m'@q&{ kha nyim the day before yesterday

Em" thek u]%n" Ci one

8= theng Ty ‘yu turquoise

E;q‘ thep ‘ésmw‘ tshi ma spit, saliva

Sarais] r @gﬁ\l them pang 59 gon the doorsill

Qm'glq r(@o;\l them bang gﬁﬁ] gon the doorsill

x| r @gﬁ\l ther po ] Thro urn, vessel, cauldron

%;'VI [’ @'x\l ther bo Fﬁ[ Thro urn, vessel, cauldron

Ex‘a!‘ ther ma E:;al‘ Them woolen thread

REXS| [’ @gﬁ\l ther ma m5a| kha nyim the day before yesterday

g7 tho wa Eg‘ Thou hammer

\ééfriﬁ‘ r’tﬁ;\l tho mo leng o\m@] la nye biceps

B [/ GV\F:R\I thong Hun) pho pha hog

2| thot pa Ry Thop skull

Ha a&!{ régﬁ\l thom bu li o\m"é‘ la nye biceps

AR tha 'lang XK phala stud bull

NFAWN T HF| tha yé jam tsho | sigquargad tha yd jam tsho ocean

(&)

a:ﬁ'a{zz] thi mang a@'ﬁx’q the b°6 thumb

g thur g Thiu bridle

af’l tho axf" Tho a finger span between middle

finger and thumb when stretched
ﬁ'g'%‘ r@;\‘l da 'nga zi SRR d°a sa dr’o b°a this morning
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5y r @gﬁ\l da 'nga dzi FE| d°asadr’o b’a this morning
ﬁ'%mq'i\’rf‘ f’@ danikhaksoro | gawr=x| d®a li pha hence, henceforth, hereafter
)
ﬁ'%%r:mqi’ri" da ni khak so ro AR dea la pha hence, henceforth, hereafter
o)
xﬁ;] da ning ﬁ«'%‘ dii ci this year, current year
i‘m'iq‘ r’tﬁx‘l da ma rip §I ji/ bji a kind of wild berry
FIWR] da ra yang ﬁ‘?ng:] d°atoya still
53 dara '\%‘fl d°a to just now, now
A . — B
AR r’ ‘Q‘T\\l da riwa HRR@T| da zh°a some days ago, last time
i‘i«"{xsl [" o dari dor te ﬁ":\“"mw“%"] d°a rid kham ci lately, recently
)
gay dala gy dala a flat bamboo basket for
winnowing grains
SREX| dung jur R R 0 som javelin
AR [/@;\1 dang du la 5"’4’5\1@‘(%3"1&'@%: (viburnum erubescens)
?ﬂva‘.gq,ﬁva,ng,&r
N
Ml
i:{m::q dang bo wa ARYUNT| d°a phu ld ra from ancient time, from olden
rang time
ﬁ:“ﬁf’“:*’] dang bo ding ﬁ:‘g’%&g] RRYARY| | d°d phu d°T phu, d°a ancient, olden days, once upon a
bo phu d°@ phu time
ﬁ“ﬁ[ dang bo =) d°a phu ancient, olden days, once upon a
time
5&1‘43’64'3:11 r@ dam hri ma rip gl ji/bji a kind of wild berry

M)

o .
aqq dau li 5. RYYEIRY 1. d’au b°u tshu, d’a thru | 1. orphan

W %R@‘é‘ ¥l 2. hichu 2. light ’ara
’%.

ﬁ;’?éq’?éﬂ r” @;\1 dar chon chon ﬁ@gﬂ 5&3 i‘;ﬁto tshiin tsho, d°a yet, until now, till now

S n

<R r’ Qgﬁ\l dar do ga ﬁ%ﬁgﬁ] d°a to tshiin tsho yet, until now, till now

3:% | f/(ﬁ;\} dar do go ﬁ'@qvgﬁ‘ ir?utl? tshiin tsho, d°a yet, until now, till now
Bl ‘

<& Es| r’ s dar tshon tshon | A& &5&) dea to tshiin tsho until now, till now
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AR dar wa rang ﬁ‘%’r;‘ d°atora by and by, immediately

%':1‘ di wa ﬁ'%‘ d°a ci a while ago

%'3‘ di bu 57:1" %3‘ tshao, d°i b°u grandson

%’31‘ di mi | “‘ga\i‘ tsham, d°i b°um granddaughter

%’313‘ [’ @gﬁ\l di mit & %g"‘ tsham, d°i b°um granddaughter

%5q1 [/ G@':;\l di tshan 57:1" 5“" tshao, tsham great grandchild

%‘fa';a" r’ G‘\R\l di wa rang ﬁ%‘awx] i’%mk\:‘ d°acilira, d°acili already, quite some time ago

AT r’ @'{;ﬁ\‘l din mung naE| zhe tshe two days after tomorrow

T Ry e RSSETRRE oentond ey whie g
FIVIETTHYS

%Ngﬁ" r’ G‘\R\l dis pung Lrﬁk\r?él zhe tshe two days after tomorrow

SO [/ @'x\l dudula %’&'@mv[ thi li gam dove

Al du mang 3| Bau % gglllter

SRGl du sum ﬁ‘:“w‘ deari today

RN WSYA| du sum yam bat ﬁ':“w'qzw'u‘ d°a ri na b°a nowadays, these days

SRR du sum su la ﬁ%&é%‘ darichiru/ d°ari pchi | tonight

SRGl du sum ﬁ‘:“w‘ filia ri today

3 | - g
3. NAK] 2. wine container

SeakA) dung gar SR d°ti ka conch

g;‘flqﬁml r’ & dung chen shup | sr&5g3| d°ung chen shup ::ergee buddhisttrumpet cover or

Qr;‘%a“ dung chen Q“'%ﬂ d°ung chen a large Buddhist trumpet

§RER| I" @gﬁ\l dung jur iy K| s0 som javelin

SRARE| f/ Gg‘ﬂi\l

dung dung ma

=g 8%| §79<

j’ang chup shi, deu si

(piptanthus nepalensis)

ISEEES] dung shan can HIGUSCEET S pa la shin cim a liquor container with ferrule
R Ao coated around its brim
%’54%’3:;‘54‘ r W de ma the nger m'é’m%eﬂaﬂ kha tsa kha nyim recently

2

ma
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G A de ma a3 kha tsa yesterday
AR ‘
%xax | r @gﬁ\l der der la ’?‘q‘%’m‘ f?ﬁ'é'm] ken tsa la, ken tsal tick
ﬁxﬁam‘ f‘/@:&\‘l der sheng la ﬁq‘é‘m] ’Tﬁ'éﬂd[ ken tsa la, ken tsal tick
\{\'l do go A3 gu nine
Eda do lom Eda do lom eggplant
il i
Emras dok seng | NRyGR td phu, td phu shi pine, pine tree
AN ERSIIERSEN p p
“{u" SRy r’tﬁx\l dok seng kra 8RR tha sé needle
ey dok seng bo MR &R t6 phu chung ku young pine
TNEA [ & . &7 p &
thra
M)
‘{x’ﬁ’xm&g&ﬁ‘ dor do lai thra &'@'ﬁ:@'ﬁ'ﬂfﬁm@gﬂ' a curry made by mixing chilli
[/@‘éﬁ\l mit u'maartaé"ma'&fﬁal‘ powder and flour
[N N N o °
39 (&Y diu li 5. RETE 7K 1.d°au b°u tshu, d°a thru | 1. orphan
Al r ﬁ\l %R@‘é] ‘F‘ 2. hichu 2. light *ara
g.
s‘a‘\rtr‘ dra mi s'a‘Tm" dr°a mi grid
5=%=] drang song 5. 5R8R] =9 1. dr°so, za 1. deity
| 2. zani 2. paralysis
g.
sz‘iﬁm"%x'mawi drang song zer qEAEA| za né paralysis
kham

AUHRGRN| r & | dribaishup UGN dr®i shup bell case
M)
Ry [’ @'&‘1 dri bu Raug drip ritual bell, bell
gmgagqm‘ r’ o | dri bui shrup Rrugas dr°i shup bell case
)
Ry [’ Q‘gﬁ\l dri ba Rag dreip bell, ritual bell
TN duk RN du parasol, canopy
RRY=X| r’ g | dungshingro | gy g tshi backbone
ﬁﬁ\l Ssa

=q=Ean| (“&y | dung shing ros ArFaa 4 tshi backbone
R R LR &
x\l pa
ﬂﬁﬁﬁm\l] deng khep nﬁqr?a:w‘ dan khep bedsheet, sheet
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A= dong kwa R=A| do so incisor

R dop TR dop cu bangle

R85 dut 5| Dii devil

SRAYAN| da ca SRAYAN| da ca arrowhead

SRR da dar SRARI| da d°a an arrow with multicoloured
ribbons used as religious objects

Niﬁ'&'ﬁ’i‘ﬁl‘ [’ & | dangma ther m'é'm%qaq kha tsa kha nyim recently, the other day

M)

ma

NRREYF| r g | dangmasunla | assar83 mEFy | dam chiru/ dam pchi last night
ru, kha tsa chi ru/ kha

iﬁ\l tsa pchi ru

S| r ggﬁ\l dang ma w3 kha tsa yesterday

SRR r’ uV\r:;\‘l dang su la aRRxBY @wEYxy | dam chiru/ dam pehi last night

ru, kha tsa chi ru/ kha

tsa pchi ru
RRIYIA| f‘/s‘\yx\‘l dam ba ruk AR dam ru (elatostema lineolatum)
RN r égﬁ\l dam bu ru AR dam ru (elatostema lineolatum)
C{ﬁﬂ"g{‘ dak jar qﬁlr‘g:;‘ dakja wattle plaster
aﬁaﬁa‘%ﬂ f’ & | dammiku 3y a%&‘;\;ﬂ "mén ku , jim ku clay statue
)
qasq] dam qaa{l Dam mud
C{ﬁa‘ r @gﬁ\l dai q%m'ﬁtznqw‘?ﬁ[ de shi pa ko daphne bark
S [y | dargor T e whetstone
%;gl do tru ;’;iﬂ doru gravel
%’E‘ I/ @gﬁ\l dor ji %’E\‘ doje vajra
ERa do them £ don thri step
?ﬁ"rﬁq‘ do lep ?ﬁ"tﬁq‘ do lep slab, flagstone, shale
%ﬁa‘ do shai ‘ﬁ"asm‘ do cha court, courtyard
%’gn] r @gﬁ\l do hruk %ﬁ“] do ru gravel
Ay r’ @gﬁ\l doi ba ANR| Dop ?yr;r?gl]i ((J:raT\]I)f of a breed of cow
‘{3”‘ r @';\] doi bo }\’Nil" Dop a male calf of a breed of cow

(yangkom)
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?;’“"’1 r@x\l doi mo “L\r':x"‘ do6 beam a female calf of a breed of cow
(yangkom)

Exyd| [’ @'z;ﬁ\l do bam Exrmd| do b°am a female calf of a breed of cow
(yangkom)

%’;p” ({gx\l dor she }\,EI doje vajra

%Rﬂ f@gﬁ\l ding nga gn]w cu ku bud, shoot

B=R ding ring B=R di ri truss, roofbeam

%@ r @gﬁ\l diu EAN cu ku bud, sprout

&) r’ @gﬁ\‘l da khu REx da khu sperm, semen

§3S] na ning 555 na hi last year

| na ma 3R] ‘nam bride

3\.3\” r(ﬁ;\.] na mi ‘q’ﬁ'ﬁq&l 85| b°6 sam, sam pea

FYR na mung NRES| sa pho next year

q@ﬁ[ r’ @gﬁ\l na met ‘q’ﬁ'ﬂq&{ 58| b°6 sdm, sim pea

| na wa qEAY]| ‘nau burrhel sheep

x| r’ & na zhur ma n]f?m]'&l si ma strainer, sifter, sieve

M)

G| [/@x\l na zhrur Lrﬁm]'aql si ma strainer, sifter, sieve

g na ;&1“5‘ ‘nam co ear

3 nak 39 ‘na pus

FAAR] nak seng 595 ba shi spruce

S| nak ﬁfﬁ:] ba shi spruce

SR [’ Q’gﬁ\l nang thro =G| na thro viscera

qz:‘ﬁq] nang shap qt;;c‘q‘ na shap the inner lining of a cloth

a=q| [/ tﬁ':;\l nang shra q:’@zl‘ na thro viscera

559 r’ @gﬁ\l nang sha SR na thro viscera

me . = T . . ox 0% n

N r/(&;\l e A A drand hypothermia, gonorrhoea

A nat 3 né disease

YT r @gﬁ\l nan mung nﬁ:«'?ﬂ ‘na tshe day after tomorrow
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3x| nap AQA| bed sha carding comb

LRGN nam gun RECEREY ‘nam giin winter

FARFIFW| r’ & | namnganjau as:;@‘ chap j°i /chap bj°i swallow

M) e

Farg| nam jar RECESAN ‘nam j°a/’nam bj°a summer

qk\l'frlaql r(@:{\l nas kam FUR| ‘nd pa earwax

FaH| r’ @gﬁ\‘l nas pa Fs| ‘nd pa earwax

| nas 3] Na barley

39| nup 3= Nup west

gf‘vﬂ G‘\R\l nui to ®a 6«:’&1@"5’&] om mai gu to nipple

il f@x\l e Al ane ; \F/)\;aig‘zrg?ln?;tr;trnal uncle

%I r G\\L'x\l ne %&I Nyim sun

?{'&q [/ G@';\l no me 3% gy::s“fl num, sim younger sister

?q’a\w [’ ggﬁ\l no met 5| &:&’1] num, sim younger sister

?i" no FIER] nucu younger brother

q;,c“ r’ @gﬁ\l nor sha \ﬁ';,o” no sha beaf

L] r’ tﬁ';\l no shra ?ﬁ’:;@” no sha beaf

?ﬂ’;‘ nor ?ﬂ’:;‘ No cattle

QEREL ‘nak tha qEa| | ‘na tha a rope made of yak fur

TSR] ‘nam pang qEFENR] ‘nam pa ceiling

nﬁf«'&!" 'nd mo uﬁméf‘ ‘nam wife

qFAA| 'néd sa nﬁ«‘ér;] ‘nd tsha wife

aa,gzq r’ Qgﬁ\l 'nai cung HK| Phup sty

33@4’1&\11 r Qgﬁ\l 'nai ca FUYTN| 'né ca latch

335‘ ru‘\]:;\l ‘nai ja FUYAN| 'néd ca latch

3= ‘neng “ﬁ’ﬁ%ﬂ de°d hi heart

a T S B P e
3 A 3. lo,lota 3. birthsign
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]

3. 04‘

= r @gﬁ\l ‘neng ga ‘{q%q dea hi heart

§Rﬂaqﬁl r g ‘neng gai nat %ﬁ%q‘ﬂﬁ] d°d hini heart disease

M/

R ‘na phang Y| lha pa/ha pa nose

g'i’g’xq 'na ro wa rang 5'&1'&1«';1 he ma la ra before, before hand, prior

A§¥‘ ‘naro 5‘64‘ he ma before, early, previous

37 "nak Y| ha pa flesh

P ARIAEY [/ e@‘x\l 'nak pa leng REX'Z3GH| (WA | jip tsi chen po (salvia castanea)

Rayw)

RERRRAA| I’ g |jipjipla REX'ZBFH| (| jip tsi chen po (salvia castanea)

Call =T

S| ’ nak pa as:‘?ﬁm‘ ca ko a porridge-like drink brewed
from fermented grains usually
served during baby shower in
Bhutanese culture

| ‘nap | lhap /hap mucus

g r’ @gﬁ\l ‘nam bu oy ¥y ‘nam b°u, cha ru/pcha wollen cloth

ra

3| ‘nam Qar3) zh®im tsi, z°im tsi perilla

gﬁw‘ ‘nai ma qmﬁﬁ‘ b°4 kii wollen thread

FRR] I/U‘\R\l ‘num pang 5&'51 d°um z° ( philadelphus tomentosus)

Fars] r @gﬁ\l ‘num phang Farx| hum pa a type of lemon

§:‘2§31 f’ b\\;'x\] ‘neng ngi nat ﬁ%"ﬁ[ d°d hi nd heart disease

5{m=| r @gﬁ\l pa khang ﬁ'{ﬁ;‘ ba go hut

g patra NG| patra woodcarving

x| r’ Q‘gﬁ\‘l pak ga 39 giu leather sack

AR pak pa uq«'ﬁ‘ ‘rﬁg‘ pa ko, kau 1. skin 2. bark 3. leather, hide
slice, hide cuts—the cut pieces of
animal hide that is cooked and
eaten

NONHURNAE pak pai gap cha | 7: ko ga a saddle made up of animal hide

AR A & gkl &

(&
M)
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- r’ ™ pak pi ga 59 Giu leather sack

)

xR S| r & | pak pitan Mg kom ta skin mat

)

RN RS [’ & | pak pai tan g kom ta skin mat

M)

K] pang “\Wﬂ ‘en ta plank

NRFANRGA S| pang tha ta ma NRFAN RG] pa tha tam weaving beater (pangtha)

NREANHA IR pang tha pun NRRANYE ST pa tha ptin d°u shuttle
dung

uqi’ll r (@':;\1 pang po a:ﬂ'q?j’ﬂm't;ﬁj’q«nl castrated ox

JRGUILR| FRAGA

HRHA|

NEENEN| pam cho dz g ENE pd ma cho tsi a carving on beams of Bhutanese
houses depicting lotus and
volumes of scripture

RE an man | BN ha po. hé pa moss

§) P VA Ivaal po.fiep
&Iy pam nya é‘aﬁq‘ j’e da/ bj’e da himalayan pheasant
A‘\ . '\ .

SEEE| pai der NRFI| pa de saucer, plate

YR pi wang Q‘Ht:] ciwa /pciwa a traditional stringed musical
instrument similar to violin but
smaller in size

Q) %IRR!R] r’ @gﬁ\l pi sing seng ?lgl:c\i‘l:] si si shi oak

m:rr‘:;'a“ﬁ[ f & ping kar mit %m'“<®§'51 dri shi’en ta rolling board

M)

21::@ 54‘ ru‘\]:;\l ping khri ma %maau\\@ﬁl dri shi ‘en ta rolling board

RgAxa| I/tﬁ,i\l pin dir ma %mﬁ:@@w dri shi ‘en ta rolling board

agmq [’ug;\] piu lang TR 3= ‘14 tsha temple

R % pu ta par I¥x{=] ga@= tsir shi, thup shi an equipment used for squeezing

7 ré ﬁ\l 1T kneaded flour to prepare puta

25| f/@éﬁ\l pu ta 55 pu ta a type of noodle made from

buckwheat flour and or
sweetbuckwheat

pu di khri shing

n‘%&fﬁ o gﬂuﬁﬂ

tsi shi, thup shi

an equipment used for squeezing
kneaded flour to prepare puta

pudu

371

pu ta

a type of noodle made from
buckwheat flour and or
sweetbuckwheat
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S| pung g j°ala/bjala hump

gqﬁ’li'{ r Qﬁﬁ\l pun mong QN'V‘ pu mo knee

YNYRRTI| (8¢ | pus pung ngi L SEGEHEN:T pu mo kho lo patella

NN Sl I N > ]

x gur

JAER] f@x\l pus pung K] pumo knee

A r’ @gﬁ\l pe pe g tu vagina

| r’@x\l pe be g tu vagina

ARE| I’ a\wﬁ\l poi dze e phi tsi kousa dogwood fruit

AR r G\\;’;\l poi so 2y phi tsi kousa dogwood fruit

E}'&!R} pri mang Ngﬂ‘&l‘ dzup mo finger

HE] r’ @gﬁ\‘l pra mang XER | dzup mo finger

Nz pri mang 'nyak ag:r&'@”n] dzup mo ci to/ dzup mo | fingertip

pa pci to

E;Rn‘ preng pa T “rﬁ’an] sha tha, ko tha leather rope, thong

ANABRAS| pa tang ban ﬁquw‘w'ﬁﬁ‘ pa ta b°en sword

ﬁqu;ﬁﬁ"ﬁ’w‘ pa tang ba tom ARNAFIANEFRH| pa ta ba d°um sword

ﬁnqg::m'iysﬁl pa tang ra dri ﬁ"qﬁﬂ“";‘”'asﬁ“] pa ta rd dr®i cim sword

can

ﬁumﬁ%] pal beu ﬁum’ﬁg‘ pél b°eu one of the eight auspicious
symbols, glorious knot, endless
knot

ARAWR| payap ARAWR| pd yap an endless knot of virtue, one of
the eight lucky signs

A5 I" éf;ﬁ\l pon bo RAE] g°t zup middle finger

= pong ma e ché ta /pchi ta shoulder

N&q| pacha 'ﬁ‘éx‘ pa tsha cane

A~ . ~ A A
2= . . - f le sibl

X< [’Qgﬁ\l pa ring mo 5| mo piin emale sibling

| pak AN pa cooked meat slice

HREA| r’ (ﬁ"'{\l pang chur ma e ze khu athird classdraught beer

HRER) pang thang HRER] pa tha meadow, lawn

5= pang na @'m‘ chi kha/pchi kha open space
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ﬁr:sg'al] r’ @gﬁ\l pang jau li %g’iql ciu d°ap grasshopper
NR&| pang ma HRa| bam a residue of fermented grain drink
ﬂ;‘aﬁ'@;‘a\]‘ r & pang mai chur /G ze khu a third class draught beer
ma
M/
=3 pang tse =3 pa tsi a white cloth usually marked
with a pattern of black and red
stripes
HRASHNRR pang tsham gnwé&«qq«wé&wl pa tsam na tsham treeline
&Ié&lk\l] bung tsham
SR r (5\\1":;\1 pang la E:&‘ @n]m'ﬁl:] thom, ca tho ploughshare
%’g’qﬂﬂﬁ![ r’ & pija thama ﬂ'&]qg‘qaqaﬂ ba le ja tham wattle, bamboo mat
M)
:3” pi 5| lii cu wattle, bamboo mat
G| pin éﬁ] chin/pchin glue
- d . ind° shuttle
ﬁq iq“ pun dung gﬁ QR" pundu
g 1 E2 ho pii male siblin
ﬁq | pun la 1 aﬁ‘ pho pun 9
ii the weft
i pun 7 pun
k}’{'NR'] po sang %’{NR] posa athick buddhistcymbal
I bii snake
q po ol i
v fur
il po B pu
=1 pong %] po to hill
N . . ~ H H
R poi dung N'RR po d°d a container used to store incense
BERS BN stick
gm&'&:‘ I" & ca lam seng gﬁq dza shi burl tree
M)
a‘ql r’ @gﬁ\l pci wa AR &R ‘14 tsha temple
1 pra g ca/pca monkey
ar;aaq‘ tring zam ‘ﬁz:saq‘ 1 z°am suspension bridge
ﬁg’m@ﬁ'&q’?ﬁ’q priu chut men X aém'&r\’n] rop je me to/rop bje me | (clematis tongluensis)
. to to
a
HaXEs| [/tg:;\‘l priu chut JurgENag| trin da tshe cu traditional festival performed on

10" lunar day of the 4" or 51"
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lunar month
&S| [’ @gﬁ\l pra chut JugEN=g| trin da tshe cu fg%g ;Elsgfggisg;/?; e|oed?‘ho(r)rrn\';e)tcal on
lunar month

g’r‘i‘ troi 2,;!’«‘ tro engraving

AT pha den ma Hay | phou ma ke bat

ld'%—‘{'al‘ [/ @gﬁ\‘l pha der ma g & | phou ma ke bat

| phama | pham parent

q‘xm’uﬁx‘%q [’ & | pharam gir ting Rl'u'aﬁfﬁxm[ si pa thd gom bamboo container normally used

< for keeping butter

\.1

ECE AL r & | pharam’nyor | Ru¥x si pa co tom bamboo container normally used
tong for keeping butter

M)

M’;&"fé’;“éﬂq r’ & | pharamnyor } u"é}’m‘ si pa co tom bamboo container normally used
tong for keeping butter

M)

EECEEY r o | pharamshror | {a¥Fa| si pa co tom bamboo container normally used

;\1 tong for keeping butter

) phak el phap pig

Mq’ﬁ’n‘ rugx\l phado wa %”HI d°o (arisaema consanguineum)

255 pha nat &5 pha ni epilepsy

e f GV\!';\] phak bo za XA R pha cu piglet

Mq‘gn&m'ﬂml pha shra si kam rdq;q'q&m‘,tﬁ&{ pha sha si kam dried pork slice

)

2| [/ @gﬁ\l pha tsa 5% pha tsi sack

3| r t@':;\] pha za 5% phi tsi sack

AN phap LT pho, cha gi ‘méin yeast

MRS phai lang | céio/ pcéo forehead

lda‘ phai Ay cdo/pcdo forehead

=YW r’ @gﬁ\l phauya XA R pha cu piglet

RN [/ G&'T\\l phas pun <3| pha piin paternal relatives

<3| r’ @gﬁ\l pha pun 3| pha piin paternal relatives
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2| phi kha 2| phi kha a black tea with sugar

Rq| [’@;\1 phi shap Bqa| chi shap/pchi shap the outer lining of a cloth

~ N

B 5 phit & dzam 1. earthern pot

A | ;o
ak\ll r(ﬁ:{\l phis ,gaql dzam 1. earthern pot
2. pot

SHRY phu dung YAR] @A| phu d°u, lap sleeve

]| phu kwa gu"i(ll phu so molar

YIEA r @gﬁ\l phup chi li qﬁ"ﬁ’n}éa\]‘ dre to z°em hoopoe

SRSl rtﬁ’i\l phup phup G%Bﬂ 'ﬁ&l] dre to z°em hoopee

N . S °

Y| r @'{;ﬁ\‘l phup zhi la AR FA | dre to z°%em hoopoe

ga‘ phui 55| phiti ta a small roundmeasuring device
usually made of wood used for
measuring grains and the like

23y phur ba %’u‘r@;‘ tso phu pole, peg, post

@5'63‘ phur tsai qug| shi cu a stick used to fry maize and
wheat

EI'K!TGJ] phe gala ah" garm| cao, thd kha grey

RIRARGR] I" o | phé drang mi N URBR TS| pa la che tram a medium sized liquor container

dun made from bamboo

x\l &

Q‘g:‘m&'@q [/ & | phd drang mai nma@am&] pala che tram a medium sized liquor container

iﬁ\l dung made from bamboo

<E| pheja rm| so kha spring

R phe mar Fax| che ma/pche ma a roasted wheat flour decorated
with butter for offering

RA[ AR phek pang FRa¥| tsd d°um twig

?@TNI rtﬁx\l pho gos Eﬁ'ﬁﬂ pho g% clothpiece for Bhutanese national
dress for male

H [’ Q'gﬁ\l pho got e pho g° clothpiece for Bhutanese national
dress for male

Zg| phoja Zg| Xgy| pho ja, pho gi man

ﬁg:w‘ I/ @f;ﬁ\l pho cum ?S'gz;a]‘ pho cum lower part of stomach

%&a) pho chen %335 pho che castrated male horse

H RS r’u‘\!;\l pho zhim jung | AFRF T Ra3y a species of rhododendron
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%aR) r tﬁ';\l pho zing g tha lep belt
Hi=a| r @gﬁ\l pho yong ma . XayEa| 1. ’midzim ‘ 1. eyelash

N 55’@[ 2. cap chi/cap pchi 2. sand fly
% g [/G‘\Ix\l pho shrok G| shup juniper(juniperus squamata)
x| f’@x\] char wa N cha ru/pcha ru a cloth made of yak fur
39 r @gﬁ\l chi shap 298| chi shap/pchi shap the outer lining of a cloth
AN thrak pa @A ma khup unripe, immature
HRHRBR] thrang tang HRBHRB) thra ta ta straight

tang

gqg&m:‘?&f‘ r’ o phran brum _Ha| b°a tham heifer
J;\.1 pang cho
X3 r @'gﬁ\l phran Rg| b°a tham heifer
SR r’ @gﬁ\l tho jo TR la cu heifer
AR phrum kam rﬁ"%ﬁ&‘ d°a tshi kam dried cheese
XA phrum ﬁ;’%.{‘ d° a tshi cheese
Famis] r’ égﬁ\l throp pang I @R khu khup ripen, matured
RERHAN| thrai phuk REAIN| thra phu now and later
RHR=R] thrai rang x| thré ra soon
qva‘f?l&] thrui sim q%m'%a{] thrii tshem sewing machine
K] [’ tﬁ':;\l ba kha mung q\’ﬁ'&f ax'qa'q:ﬁ 31‘ four-sided bamboo hat
z:'é\w I/ ug':;\l ba min AR b°a me mithun
x| r’ @gﬁ\l ba men S| b°a me mithun
el ba zam QI b°a z°am cantilever bridge
:1'%'64[ [/ (sg;\} ba zi ma @q‘%xg:[ ta tshe tsa (rosa macrophylla)
TJEa| [’ @‘gﬁ\‘l gu dzu ma %ﬂ%&' 3= ta tshe tsa (rosa macrophylla)
ﬂi%x?ﬁﬁl f & ba ri nyar got a:’nﬁq?ﬁﬁ‘ ‘la 'nya go strong bull
M)
EEEET [" (Qg::\] ba ri bo za <3S la cu young ox
q-i-ang (@;\1 ba ri men to arz;’q ’?Ti’ﬂ“'s’ﬂ (viola hiflora), ( viola bhutanica),

(viola betonicifolia)
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SEY ba ri =] la bull, ox
Y balu Ty
b°a lu (rhododendron hirsutum)
xq| [’(ﬁr\\l ba shra 3% j°ara/bj’a ra mountain goat
Q'VI ba so z:r‘" b°a so ivory, elephant tusk
7| f/ @'x\l ba FE| ja tsham hybrid cow
=] r’ @gﬁ\l ba dro | b°a tro parrot
=R r @gﬁ\l bang khop qR=| zem a type cane basket
QRT| U H| bang galakam | & | e ma kam dried chilli
RRT[ AR (GV\I bang ga la 'ngo 5\1'&1'27"5;‘&1[ ‘e ma ho kam sliced dried green chilli
;\1 kam
RRA| | bang ga la (5\\1‘51‘ ‘e ma chilli
=T bang gap Faa| tsim rafter, batten
q:‘u]m'g'é\” r’ & bang gal thra mi u\v'aq'ﬁ:;%] ‘e ma d°a tshi a popular Bhutanese curry made
of chilli and cheese
2
q:‘qma‘g'gﬁ‘ bang ga lai thra a\v'aq'ﬁ;%‘ ‘e ma d®a tshi a popular Bhutanese curry made
] mit of chilli and cheese
(&)
g@]‘ [/@x\l thra mi &y'arﬁ:;‘%‘ “e ma d°a tshi a popular Bhutanese curry made
of chilli and cheese
~ - ~ =y ’ o .
N B thra mit NHEXEH e ma d°a tshi a popular Bhutanese curry made
A r/@ ﬁ\l A of chilli and cheese
=] bang gu Z=7) b°6 ku donkey
SN T 3 om 1n -
R ba kian Saucy! b4 ka tuberculosis
53| r’ ggﬁ\l ban do Eda do lom eggplant,bringal
SRIK bai drang S| b°4 tram a kind of coin
RRETR| [“ & | baicharkap RUF TR b°4 g°i cha ka a raincoat made from wool
M)
q:ﬁ'qﬁ‘ bai nat ?gj'agm‘ 16 gé whooping cough
RAVFY| [“ Gg‘x\} bai li chu ba Rl cha ru g°/pcharu g°0 | woollen chuba
SR r’ & | baili’lok pa SR b4 g% g°o la woollen cloth

xw
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qa‘ bai [ay| b°a wool
agu| bau ya Ex’ggz:] b°o cu calf
Rgq| [’ B‘\R\l bau sha 33| j"a bap/bj’a bap Zitggsgs?opan, crimson horned
~ N " "
Y 'y bar phit QT E b°a dza a small pot placed inside
Al f@ ﬁ\l ! ‘arzangto collect ara during the
brewing process
nx'aml f@x\l bar phis x| b°a dza a small pot placed inside
’arzangto collect ara during the
brewing process
1:1:;':1:('5‘ bar bar te RYAUAZA| thra thra sometimes, often
RRNRTIR] r’ & bar bar rang REA L] thra thra sometimes, often
M)
qm'i«u‘ b6 16 qru'*;’ru‘ b°6 16 a thin Buddhist cymbal
Elfllll'il%] bap seu :lmll‘ilg‘ b°ap seu guava
RN bas kur Rga| b°d khu a bamboo basket used to store
wool
QN’H&‘ bas pai Y| b’apu fuzz
N
] “srwq | bi tsi bang ga la é‘%‘&!‘&l] j°i tsi ‘e ma/bj°i tsi ‘e ma | small green chilli
Ry I/U‘“;\l bi li Sy i li /bji li plane
Eﬁ'&] bin ma éqsyan] j°im tha /bj°im tha calf
Ry 3| bin mi tsa Saaraa g j°im thag®i tsa/bj°im tha | nerves of calf
(o] t
na bu zhi ‘& lgo°1 ;;i children, offsprin
394 SR u + O1SPING
SO bung qq«'ém‘ na tshi forest
=& [’ @gﬁ\l bung ma mf{{u‘iul la gop a type of wild garlic chives
3R] f(@;‘l but gang Zm x| rm"ﬁa ho ka, d°6 ihhucilr? on the top part of milk -
YR EF| r & | bumbaikhajan | gsrAmgs| b°um bi kha gi detachable vase-top
M)
YA [’ g | bumbikhajan | gxx@mgs| b°um bi kha ga detachable vase-top
)
Py bum ba | b°um pa vase, pitcher
51'1:1‘ r’ ‘Q";\] be wa "I‘é‘,“'};’ﬂ "yt do turnip
Erm':ll f’ @gﬁ\l be la ba E;'Ql‘ j°ar si jersy cow
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Ry f{ & bek kau li Rarg 5y ‘o la bo ka magpie
M/
%l:l?ﬁ'%gﬂ r g weng ker ce me ‘(ﬁmr‘gﬁn]:;‘ ‘o la bo ka magpie
M)
ﬁ’i'ﬁaiﬁm\ll ré’ ber boi shup &5 GIN| j°em ta shup/bj°em ta quilt cover
shup
M)
RxRGRa| [/ & | ber bishrop 55 gRN| j°em ta shup/bj°em ta quilt cover
shup
8
a‘R'E[ r @gﬁ\l ber po é&'ﬂ j°em ta/bj°em ta quilt
El;’g” r t@';\‘l ber ba é&uﬂ j°em ta/bj°em ta quilt
gqg‘ ‘ngun ti 55| hom blue
aeﬁ‘ zhin di ﬁ&;ﬁl ‘map red
s li wang A=) li wa orange
YRR lung mar YRR Iad ma reddish-orange
21;'3‘ r’ uV\r:;\‘l sir ti R sép yellow
T3 bo do 5. AMF| 1. kapne 1. 1. scarf worn by Bhutanese
) 2. racu men on formal occasions
3 NN 2. baby wrap carrier
3. kind of stole worn by
Bhutanese women on formal
occasions
?:1"541 r’@x\l bo me g"] b°um ; g?rlljghter
53431 r @gﬁ\l bo met | beum é g?rtighter
9| (g bo za . 3& 1. DbCutsh 1. son
r \1 ! 2. b°u 2. boy
3 g
8| (‘&Y bo dza . 3& 1. DbCutsh 1. son
! r ﬂ ! 2. b°u 2. boy
3 g
5| r(ﬁ;\} bo g b°u son
NE RN bon drd g52ay| b°on drd a type of rice
~_ - N 1.0 o - : :
Bz r’ G‘\R\l bo ri nat XSGR YFSAGH| | Ngdnd,boutshaglind | uterine disease
@R ja chung 8] 85 j°a chii /bj°a chii, chi garuda
S'q'ﬁ‘ r(ﬁ;\l bja ba tro gaqg| j°a b°a tro/bj°a ba tro parrot
g r/ @ﬁﬁ\l bja zi SRS j°a zi/bj°a zi wildcat
g4 [/(ﬁ;\] bja zek 5&"%5‘ j°a zi/bj°a zi wildcat
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3R] jang 357 j°a north

5:'&1'51‘ jang ma li 5. 38 ﬁ'ﬁgﬂq g | 1. 1. atype of noodles made
S AN~ 2.’ata from flour
NRIRIIGNH| 2. thininner layer of pine
2 WES] bark which can be eaten

I f @'x\l jang sor Rx’n]'ri"’m‘ so li bom a big crosscut saw

g jau ya 3| j°a/bj°a bird

5x9R] r’ @gﬁ\‘l jar shing 3R FIGR] j°a shi/bj°a shi, thap shi | firewood

g&'&f\w r (@o‘;\] jar seng %J;‘ﬁl:‘l ar:r.aq'] j°a shi/bj°a shi, thap shi firewood

35 jar 3| j°a/bjca summer

S r @gﬁ\l jili Sardy j°i li/bjei li plane

3y r @gﬁ\l juru 3y jeuru/bj°uru coral

| r(@;\l juk pa gﬂél RR=Y| ji tsa/bji tsa, khao stick

5| bra %a@q‘ bi cha a bamboo basket for winnowing

grains
St brang nyai AFYN| A5y men ge, men ja a Bhutanese thick pancake made
from rice and buckwheat flour
IRER| ((EFY brang jae R[Ny g men ge, men ja a Bhutanese thick pancake made
! r@ ﬁ\l AT 799 from rice and buckwheat flour

8= rt&;\l brang ta sﬁ’rﬁﬂ j°a kho/bj° & kho chest

gl:'\{‘ f@gﬁ\‘l brang do gz:'?iu] j°a kho/bj° & kho chest

5:‘51:] [’ Qgﬁ\‘l brang tshang 3 g tseu a type of bamboo basket

x| r’ @'{;ﬁ\l bran ma S| i°0 /bj° 6 buckwheat

Sqaﬁgﬂ'&l‘ I/ g | branmaijuk pa qugn] chapji / pchap bji buckwheat beater

M)

| [” (sg;\} bras ma S| i°6 /bj° 6 buckwheat

5B [’ Qgﬁ\l bruk to la EAET j°0 mo ant

A r/ @gﬁ\l bre wa quEs] M| shi cu, ko tra rake

WAy g [’t@;\] ya gi shra Ty "yak sha yak meat

qﬁ‘ bre qé‘ ji/ bji yak

5| bre 3| 1§ j°e /bj%, dr°e a medium measuring device

round in shape and usually made
of wood used for measuring out
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grains and the like

R "la phor %= "la pho name of a particular small bow!
which the lamas carry for
drinking and taking a portion of
food

a‘a\:&f‘ "la tsho a’aq%" "la tsho lake (literally soul-lake)

SRRE ’lam ben da SEEE ’lam b°4n d°a tomato

é‘ ble qa‘ zhi four

ﬁq:‘gﬂ'&&ql "wang chu ma Nm‘sq“ém%qa’ggﬁ (gaultheria trichophylla)

ey | s%qusq

<h ; "ur ti <6

855 (&) &) - o

R (&%) T8 8 ca hair

A7) r é’?ﬁ\l ‘rak 27T ca radiance

ERELELR r & |rantsham sy aBa| ca tsham hairline

M)

ﬁ§'§l:‘{ r égﬁ\l 'ri hrung V| thrd thru crane

ﬁ%zq [/ @gﬁ\‘l ‘rung ﬁq st story, tale

g ; ‘rut &3 ‘0 ca an unripe wheat spike that is

R r Qiﬁ\l ] roasted and eaten

N [N N . N H A
g ; ’ g eVl zha dr®i, zha tra a pair of bamboo stick used to

WA r @gﬁ\l rewa T 9 harvest wheat

S (& | rong TP v village

Y (&R [rotpa B 8°p tripe

A¥5 A f & | ron man thui 5331135"’1 kii bi dru g% thread ball, yarn ball

M)

ﬁﬁﬁwﬁl r@iﬁ\l ’ ron man L’Eﬁq‘ kﬁp thread

RR=E| [’ @'&a\ﬁ\l bang gi AR=D bang ki a machete used to whittle wood

qmr‘ql bap q:]n"u‘ bap mask

_Y<R| I/ @f;ﬁ\l bu rat R bu ra silk

RG] r GV\!'J;\l bu ras ag=y| bu ré silk

R bum *RE| bum hundred thousand
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X bo tan AR bo déan thick Bhutanese traditional
Eal TR mattress

ah’x%ml f” @'x\l bo ri kha gf{” bu go cervix

& [/ @':;\1 bor &< bu tsa womb

as«’iq dré se qsw'&x‘ qsw'ﬁw‘ dra si cooked rice mixed with sugar,
dried grapes, and saffron coloured
with turmeric powder served to
the guest during special occasions

qg’ﬁx‘ dru phor zf;{’qﬁ;‘ ‘mén pho a cup used for holding grains
during the ritual

ag druk ag dru 1. bhutan

Y Y 2. dragon

Qgﬂ'aam&! 3 druk pi kham gu ‘i pear

I/@R\l bu

qé]’f:@&"\é‘ drong gim tsi qg:‘@&'s‘ drd gim tsi takin

ERA rtﬁx\l ba gor quu'gu" chap ji/pchap bji sweetbuckwheat beater

ﬁ'ﬁa‘ r@;\l ba bai | bap frog

At bang chang HR&R] ba cha a fermented grain drink taken by
heating or adding hot water and
strained through a sieve

¥y r’ @gﬁ\l bap ja IR j°a bap/bj°a bap satyr tragopan

$R=R| r’ @gﬁ\l bai fai R bap frog

gmu‘m'&m‘ r’ g bap kha lap gmn’m'&ql bip kha le big joist

M)

R : bi X ri de, ri dzi a woven bamboo mat used for

A [/inﬁ\l A K drying grains

%ﬁ"“] bin ma aﬁamn" jim tha/ bjim tha calf

%xgﬂ ré’iﬁ\l bir juk gxﬁ‘ ji 'nga /bji ‘nga a pair of drumstick

g=g| bir cu g;'ﬁ‘ ji 'nga /bji 'nga a pair of drumstick

" but bii bellows

3N utpa AV up

5| f@gﬁ\l bok to 9% bo to short and fat

a5y ru‘\!:;\l bok to la 9% bo to short and fat

¥R r Qgﬁ\‘l jar juk qqu"nrgn] kup ji/ kup bji wheat beater

=g [/(&;\1 jar cu “Q’ﬂ"gﬂ kup ji/ kup bji wheat beater
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2N R N . oe N - -
A& jik dum /A ji d®um/bji d°um a kind of short wooden javelin
g ¥ pointed on both ends thrown in a
sporting event

é&'qu'mﬂ [’@;\1 bjer khak khak | mjagay yii peppery

Ehl r G‘\R\l bru ma ¥ drum conception

gm‘ brum gaq‘ drum conception

arya| [’ @gﬁ\l ma kam xaURE| ﬁ'g';&';{m‘ ram kam, ki cu ram kam | a type of dried garlic chives

arm| [’ Q‘gﬁ\l ma kha | "ma wound

&) r’uV\!:;\‘l ma ga & ‘ma wound

64'5]&'3\4'@:" I" 4 ma drang mi N AR | pala ma tram a big bamboo container used for
dung storing liquid such as ara

)

S YRATFS] [’ g |madrangmai | amsa) pa la ma tram a big bamboo container used for
dung storing liquid such as ara

M)

ag| [/ @gﬁ\l ma chu 3= | tsa chu river

| I‘/ uV\r:;\l ma nyos e =] mo pha, pham gilt

&S| ma them s Has ma them, gén tha doorsill, doorstep

&‘%’ﬂ'ﬁﬁ‘i’(’&] ma ni dang ring N"ﬁqﬁ:‘it:a‘?l ma ni da rim a type of stupa
ma

| r’ ts‘\rx\l ma ma é‘aﬁq"’l j°a da mo/ bj°d da mo himalayan female pheasant

S r’ @gﬁ‘l ma mu RS j°a da mo/ bj°d da mo himalayan female pheasant

3| f/ @gﬁ\‘l mam RS j°d da mo/ bj°d da mo himalayan female pheasant

AR ma rip RISy pa g'i tshd lu strawberry

&| ma 3| t‘ﬁ'g';aq ram, ki cu ram garlic chives

| mak pa &I “map husband, hubby

=T r’ Gw\!';\l mang gor cgsE| &<E| jam do, 'ma do foundation stone

xRq| diu ARQ deu bullet

Qg‘ diu %g‘ diu blockhead, stupid

au:r}’:] map tong au:r?;" map to a lower part of any kind of

container
a5 [’ @gﬁ\l map jil A GG map j*i/ map bji planer
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a3 g| [’Ggr\\l mai tha <2 rd tha millstone, manual grinder
&3’%{ r @gﬁ\l mai the x=agq| ra tha millstone, manual grinder
aﬁ‘ mai @64] chim house
R&RTE| mar ‘ngar ma TR ma 'ngam fresh butter
HRHRTNSNR] mar ‘'nga sang HRHRTNRN ma ‘'nga sd sa fresh butter

sang
AR RS mar pha ram AXTAR| ma g'i si pa butter container
&I:R'QI:I'NR] mar sip sang NJ;'A"ER] ma za butter scoop
alx'ﬁaq r @gﬁ\l mar 'lem AT ma za butter scoop
arx‘%u"'uI mar hik pa &;’%ﬂn‘ ma hip musty butter
a3 mar 33| ma butter
| [’ Q‘gﬁ\l mi cha | mi cha blanket
&) r t@';\] mé sha XUE| mi cha blanket
| [/ tﬁ'ﬂi\l mas kam X3S r‘ﬁg‘ﬂ;&'{;{aﬂ ram kam, ki cu ram kam | dried garlic chives
AN r’ @'R\l mas pun | ma piin maternal relatives
SR f/ @gﬁ\‘l ma pun 5| ma piin maternal relatives
A r’ ggﬁ\l mi tik Ry me te fire-stand
e r’ @gﬁ\‘l mi phang A | ju ma tail
31‘!41:7;}{" r @gﬁ\‘l mi phang dro &gn]'jﬂl ju dro tail feather
glaqvq'aql I‘/ éf;ﬁ\l mim pha ma Al ta tiger
31'31‘ [‘/@;ﬁ\l mi mi SN ‘a gd grandfather, grandpa
RNl f/ t@';\l mi rip R By pa g°i tshé lu strawberry
a“rmaq‘ mi lam &mjal‘ ‘mi lam footpath
31&"'741 [’G\\H\] mik pa g‘\ﬂu] ‘mip hoof
g]q‘rﬂﬁl [’ @gﬁ\l mik pat an]u‘ “mip hoof
K=< [/ @'x\l mik phang AT S| juma tail
K= r t@':;\l mik phang dro | sz ju dro tail feather
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NN 7. . N s . ..

6\14""&64&\11 r @ﬁﬁ\l mi rim am]ﬁﬁ‘ mina eyesore

A5gugy| (‘g | mindupaula | ahmywg AGMET | metobopeu bud

M) g

&qiﬁﬁ‘ r’ égﬁ\l min du phit 34"’11"?&] me to dzam flowerpot, plant pot

glﬂ&!l r Qgﬁ\l mu gu li ﬂv] zh’am hat

ﬁ"?’(‘a“'\'&]al mu ring mi she ?ﬁa’gqa\rgaﬂ kho tha sim cum a type of pinto bean

|

g mu 9y sha mu mushroom

g [‘/@gﬁ\l sha mu 9 sha mu mushroom

Q&';ﬂa]‘ mui kam YN sha mu kam dried mushroom

XA AR me to ko pi B me to ko pi cauliflower

X r (@'R\l me me BEN ‘a gd grandfather

im" mek a‘Tm]“" "mi to eye

im"'vn" mek chok §/71\'” j°e ke/ bj°e ke rheum

| mek po a‘?qg‘ %ﬂ‘ﬁ;’@gﬂ “mi pu, ‘mi pho gi pu eyebrow

3\4111'1?]'\'1 I/‘@’*\l me gi bo wgYg “au lha cu pupil, eyeball

&qﬁ'ﬁmﬂ‘ me gi ‘ming ma a‘\m]%aq ‘mi dzim eyelash

&) n“} 5::'315‘ r’ & mek gi hrang WZY'g| “au lha cu pupil, eyeball
met

M)

im"'\ézz" [/{5‘\1:;\1 mek tong N\E'J;VI &I\RLI‘ dze to, dzep nodule

RIAT&TRW‘ mek long ma G| zh’au blind

RN [/ & | meksar tinat NFNER| AFNNAES| | thri nd, thri bi na jaundice

M)

5@5‘ [/tﬁ;\] men cha %q&l men cha a calf of hybrid cow and male
mithun

5@'\5’5"&1%’%‘ [/tﬁ men to pau la %Vﬂ'gﬂ'@ &I'\éﬂ'gﬂ me to bop cu bud

N>

x\l g

ixx‘ mer 8 shan aring used to tighten the sheath,
cover, container etc.

EG ET&!::" r u‘\r;\’l mo go leng q&ﬁ zh®am hat

64




g&ra:na'm]

5 r/a\"-,ﬁﬁ\l tar S| gu ‘nam (sambucus adnata)
5| [’(@r\\l mo tar aqz{l'qﬁn]a‘?‘ gu ‘nam (sambucus adnata)
| mo pun | mo piin female sibling
S [/ @'gﬁ\l mo phang Rt shi lep shingle, plank
&= mo phor &&= mo pho a wooden cup for woman
3’1'3’1‘ mo mo 6‘?’6‘?‘ mo mo dumpling
EEE f@x\l mo shrok 9| shup juniper, (juniperus indica)
7 mok tru &g mok tru steaming vessel
\'n" ér\w [’ @o’;\] mok tshang 31’:1‘6" mok tru steaming vessel
&=y mong 9= shi lep shingle
X ” L4 SN 3 1
xmga| r’ @gﬁ\‘l mong “nam X3& =] nem shi fr?énv%:ﬁij used to support roof from
Hagma) (6 mon tha EESLIR mon tha cloth with narrow white warp
AT r\’ \1 A bands on black ground, worn
solely by women
Kz gqma 5 mon tha Nz gma mon tha cloth with narrow white warp
AT rQ ﬁ\l AR bands on black ground, worn
solely by women
| r’ @':;\1 mras ’\&ﬁ] re paddy
A ‘ma thra R ‘ma thra a plaid weave having a
predominantly red or maroon
colour with other colours present
q-‘qqaimuaq zha dri ma qaq‘qi]u"war‘ ja drim a striped cloth with rainbow-
coloured patterns
] = zhu tha ]S zhu tha bowstring
N 3 A 3 ey
G935 zhu shing cang RAGE| zhu shi kit a scoop made from bamboo
A=W zhung yam @] zhii lam highway
&= f @gﬁ\l zhong ba A =S| zhom bowl
&3 ‘maja &3| ‘ma j°a/’ma bj°a peacock
5 FRRRNE| ‘ma ja dong dro | & gaR=ay| dd dro peacock feather
aq'fgn]m{ mik ca glu]'rgqm‘ ‘mi ca horseshoe
D . TN N 7.
&= r’ @f;ﬁ\l mik pat &) mip hoof
i,n"‘ﬁfq r Qgﬁ\l ‘mek tong GJ\J;'B’I 5\1\:;21" dze to, dzep nodule
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3}4\1‘ "‘mos =] hii pubic hair

glq&?n]m‘ ‘mayo ﬁﬂﬂ"&fﬂ"k\l] ‘mé yo long petticoat

g}'il‘ [‘/@;\1 ‘ma se 3R] ma ‘'mé mother and children

SR r’ @gﬁ\l ‘mak ki TN jap ta wrapper

?ﬁﬁa‘ f’ @':;\‘1 “mat ki TIN5 jap ta wrapper

153 ‘man chu B ‘mén chu potion

g;q"\é'ﬁw:g‘ ‘mén tsi ma thra gﬁ%ﬁa@g‘ ‘mén tsi ‘ma thra a cloth with alternate yellow warp

bands, having sophisticated
designs, on plain weave red
ground

mother and a child

ﬁ&\!‘ﬂ'ﬂ r t@o‘;\l ‘mas zon N’iﬁ'ﬂ'@l\!l =y ma ‘md ‘nyi, ma phd ‘nyi
A

53]'%:] ‘mi jung 49 phup sty

§= "mi KAy A<D "mik pu, ‘mik pho g°i eyebrow

=& ming ma Sy SRRy mik pu, ‘'mik pho g’i pu | ey

g‘}z:-aq‘ ‘ming ma %m"m] hi ma a type of bamboo

Jraqa@as| f/ & | ‘'ming mai g “min tsham the spot between two eyebrows

tsham
M)
59| r/ @gﬁ\l " mu dai SxFRad| Gu¥ z°im tshi ‘map, zh"im tsi | (amaranthus hybridus
-~ ‘map var.erythrostachys)

REE|

§] g;ﬁ‘ régﬁ\l ‘me rui | ba a type of bamboo

ﬁzx‘ rG‘\I:\\l "mek %zx"@:’[ hi cu a type of bamboo

‘me gija’ling

é*‘@'éj’ﬁ‘?] %ﬂa\'@
8=

tsha g’ija li, hi ma jali

a clarinet made from bamboo

N ’ . [y N .

ﬁu}sﬁ{ r @gﬁ\l mek tsai VaES! hi cu bamboo

zgu}ia‘ [/ tﬁ':;\l "me rui =il ba bamboo

f}ﬁmal‘ ‘mé lam A}jﬁm&‘ 'md lam supplication
6@5@'31:" [/tﬁ tsan zan seng éqﬁaaﬁ‘ tsdn dd shi sandalwood

3

A& [/ Qgﬁ\l tsam tsam RHYA Y| thra thra sometimes, frequently
L\%GA\@QNI [/ G&'J;\‘l tsi min su la fga}é%‘ ta ma chiru/ ta ma pchi | tonight

ru
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%a“w r u‘\rx\l tsi min Y| ta ma later, afterwards
3= f@:{\l tsir wai &E&NI dzep wart
g r’@;\l tsir bum A& Ba| d’amj°im /d°am bj°im | pimple
g;%” r/@éﬁ\l tsir ba Né’xu] dzep wart
qé&@‘ tsang ja & ram indigo
Lqémga‘ tsang lham n]'éz:\;;aq‘ tsd lham a traditional bhutnese shoe
usually worn by woman
a8 tsak thik a8 tsa thi a red inked-thread used as scaling
equipment by the carpenter
QAN tsuk thru RZANY tsu thru a thick woollen blanket woven
TR TR with fringes like thread inside it
3= tsong SRR &R d°ung gop, ja gop, giin | spring onion
X gop
ANVAEAN
g'ﬁ&'qﬁ‘ tsa kum nat IHEA| g‘a&l‘qﬁ‘ tsa kam nd, tsa kum ni polio
g tsa 3| tsa vein
3G r’ @gﬁ\‘l tsang khu Faran tsd khu a ty_pe of small sack used to store
grains
Z=| [’ z\N;;\] tsang gu FNET| tsd khu a ty_pe of small sack used to store
grains
F=5a| r’ @gﬁ\l tsang dum 354 tsa d'um twig
Z) I/“@’*\l tsam gu zaraT tsd khu grt;/_pr)]i of small sack used to store
[
garﬁx‘ tsam der g&'ﬁ;‘ tsam de awooden container with lid
usually used to store roasted
wheat flour in olden days
35| tsit pa ESN tsip yak fur
%ﬁﬁa’as:;'wqq‘ tsit pi char kap g‘i&asxmqql cha rui cha ka/ pcharui | araincoat made of yak fur
cha ka
(59
%ﬁ'ﬂaﬁ%ﬂ’qﬂ tsit pai char kap YT cha ru cha ka/ pcha ru a raincoat made of yak fur
cha ka
(&)
%ﬁ'ﬁa'axg‘ tsit pi ber ba g‘g@a{'ﬂ cha ruj°em ta/ pcha ru a quilt made of yak fur
bj°em ta
27| tsa ku sha 4| tsa ku sha dub grass, (thysanolaena latifolia)
ma'\f;'&l] r[ﬁ;\l khai to ma m'ﬂ kha tsha spicy
50\5" tsha chu 5@1 tsha chu hot-spring
6‘5‘ tshao 6'21" tshao nephew
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5’34‘ r s‘\r;\’l tsha me éé]’I tsham niece

é'iﬁ‘ f/ @gﬁ\l tsha met 584’] tsham niece

& tsha la %‘ r%"]“"a‘%ﬁ'%\l tsha la weld, solder

5.%\‘1 r/(&;\l tsha lu 504-%1 tsha lu orange, mandarine

é'{g&{ f’ @'gﬁ\l tsha lu 3504'%] tshi lu orange, mandarine

éﬂ]'ili] tshak seng aﬁ'igzq tha to bluepine

3] tshang 3 g tseu a big basket made of bamboo

émﬁx‘ tshang der g;'ﬁx] g;'&m'ﬁ;&‘ khu de, khu le dém a container to put khule

BN tshat pa Eaq| ‘nyii na sweat

5ﬁ'ﬁ3qﬂ r’ G‘\!'Ji\l tshat pi nat E555| tsha na malaria

5ﬁ“a§ﬁl [/ & tshat pai nat 5ﬁ5ﬁ{ tshad na malaria

M)

53‘ tshat a;r\‘ tsha measurement, mark, limit
tsham tshu thom, ca tho ploughshare

g [(F7)

ﬁam] @q&'ﬁq

éta'aqt\rl'qu‘ r/UV\! tshau gu nan érz{'&ﬂ'ﬁ‘ tshau gu nd typhoid, meningitis

;\1 ma

A (WX tshai ‘g chu tha teu a square-shaped hardwood placed
! r/“ \1 QY between millstones which

function as a pivot for rotation

5:;'3541 tshar zam SJ{'ES\I‘ tsha z°am cane bridge

ér\l r @gﬁ\l tshar én]kvall tsham sieve, sifter

%’%‘igﬁq‘ r’ & tshi mi du sut RA§R] R d°e ga, d°e tshe during that time , at that time

;\l na

3&1&\1‘ tshik %qm"" %A]N] tshi to, tshi joint

é‘ tshu m'a‘\qu] kha ‘'mi plough

éﬁ‘ tshut q%’ﬁ‘ tso madder

é«é«'ac‘ [/ & tshii drii ning qqugml di thro la immediately

2

B Faya| r’ ng\‘} tshek tshe ma &ﬂ'&ﬂaﬂ se sem a thin pieces of bamboo wrapped

and used to fry soaked rice
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Farmay tshem khap Farma| tshem khap sewing needle

35‘ tsho 331\11 tsho dye

&fﬂ«'ﬁq tsho dung %ﬂ«'@:} tsho d°i a large Buddhist trumpet

Fap| f@;\l tshok M5 kep ta a flat fried kneaded flour

&f&'aﬁq r g tshom ni shing mn"%‘ la hi pestle

M/

&f&‘ tshom 64%1‘ ma hi mortar

&g tsha khu é@tr‘ tsha khu salt cellar

@'@] tsha khu é@w‘ tsha khu very salty

g f@;\l tshai kok & tsha khu salt celler

NEH)| r’ @gﬁ\‘l tshar ti @’ﬂé’ﬂ ci tsu crown

NENE G| [’ tg';\] tshas pi ti g ci tsu crown

NEX| r’ @gﬁ\l tsher pa B FRE| chin cum spleen

até.f‘ tsho aq%" tsho lake

SNERRA| r ] dzu shup ERGRA| dzup shup thimble

M)

arﬁ'ﬁrr‘x‘ dze kar aq?-i’qﬁ‘ N3 dze n4, sand white leprosy

&E‘qﬁ‘ dze nat &Eﬁﬁ‘ NER| dze ni, sand leprosy

q“éaw'q“{‘ [“ & dzom do qE&N’qQI dzom du meeting

M)

EKT‘N"YJ‘ dzok kwa aqaq'i(:] tha so wisdomteeth, third molar

an}a:‘ wa kam IYR| AN z"a tap, mam cu jaw

23R I‘/ @gﬁ\l wa cang 7 ka gourd

HHAR| fﬁi\l wa wi bre RRE padr®e a measuring bowl made of
bamboo

AR r’ @gﬁ\l wa zung oy R wa z0 gouge

A wa li ATEN] dicu a small pot with a handle usually

to cook meals for baby
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o] wa | wa 1. tub
2. trough
%= wang u“il:ﬁtq dii shi fir
¥R wang seng RRER] dii shi fir
Hq“ﬁ’{ f@;\l wan jo ?iqgl onj°u a long-sleeved blouse worn on the
upper part of the body, under the
kira by Bhutanese women
2| wam “ﬁ’aq‘ d°om bear
rHr\.z‘ r Qgﬁ\l wai o lu sheep
o= war ba bamboo
| |
P wis o R roasted wheat
l l
‘E{R'ﬁ&%ﬁu‘ f/uv\' weng ngai got g?ﬁ'zﬂ j'ago /bj’a go vulture
S pa
G [/(ﬁ;\l zha la @aram zh’4d la branch
&= r @gﬁ\l zhang ba 259 "len g°0 dumb
FREAANK] I’ ) zhang mai seng | &G ’la ma shi arroyo willow
M)
FR=a| I‘/ Uw\":;\l zhi dang la g ‘a cu nye nye yellow throated martin
& ; zhi wai nat EiR "lond lung disease
qIR[ [ ]8R A59|
aw] zhi ma qq«'ﬁk«q na ke eatable fiddlehead
(?":1[ r @gﬁ\‘l zhiwa E«H] Tau lung
é\iq%mn‘:{] zhin di kha gar qm| sha kha pink
aq%m?ﬁf‘ zhin di kha nyo PRREN ‘mu ‘na dark red
mo >
aq%‘ zhin di ﬁa@;ﬁ‘ ‘map red
AEERAEY| r & | zhin dzai min QB ‘e to me to a species of rhodhodrendron
d
1) !
8\64‘@:1 r/(ﬁ;\} zhim jung G\VB’I ‘e to a species of rhododendron
Rergsdg B r(& zhim jung men | &5 A ‘e to me to a species of rhodhodrendron
to
)
= - B 2NN PYRT o0 1:
Gora| r(ﬁ;\l zhim ba li ga| j°ili/ bj°ili cat
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Fara AR [’u‘q zhimbaliboza | 3y i li chu g°u/ bj°i li chu | Kitten

x\l e

Farggia f@ zhimjahraola | 3AmE| j°i li thrao/ bj°i li thrao | tabby cat

M)

Qe [’ @gﬁ\l zhim ja 5q j°i li/ bj°i li cat

Qarg| [’ @vgﬁ\l zhim nya 5y j°i i/ b°i li cat

A== r @'ﬁﬁ\l zhir ngan g ‘a cu nye nye yellow-throated marten
@xg‘ [/ @f;ﬁ\l zhur ti 51:;21" cha sho wine strainer

(%R] zheng af-:al‘ lim flute

Flix r’ @gﬁ\‘l zho long ol ‘lu ma wind

E| [’ @gﬁ\l zhong agy| bup insect

g=| f (&':R\l zhrang ma gﬁhﬂ “len g°0 dumb

g:‘aﬁl r (@';\1 zhrang mai | "1a ma arroyo willow

g3=q r’ tﬁ':;\l zhru nang shra qz:’qu‘ na thro viscera

g r{(ﬁ%\l zhru wa ?ﬁqﬂ‘ "lau lung

g%&qﬁ] r’zﬁ:;\l zhru wi nat ?ﬁ%ﬁ] 1o nd lung disease, legionnaires’ disease
Q:;"\é‘ I/ U‘W;\l zhrur tsi af,zz;?ﬂ cha sho wine strainer

§RT [/‘%’“\l zhrong A bup insect

AGANE]| zhuk thri q@q&«rﬁ‘ zhu thri a raised seat

q%&fﬂ’l zhe go qaw‘t{” zhe go food

qéﬁg‘ zhon ta 1:1?3’3‘5‘ zhon ta steed

<Y [“ @‘gﬁ\[ tsha ni thu ru JRUAHE d° ald pha hence, henceforth
S'N'aq'%‘ za ma zhin di %T'ﬁaq:;v‘ to ‘map red rice

=L za ma "‘ to cooked rice

Svaaazﬂ r’ é’gﬁ\l za mai phit ?gg‘ to dza pot

| r/@;\} zak pa AR sha dam a wall made of bamboo and mud
E!RN"I]N‘ zang tram E!RN"L]N‘ z°a tram copper coin
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SRN'g 'y zang thik R/3q|'g tsa thi ared inked-thread used as scaling
A ré’ ﬁ\l T4 equipment by the carpenter
3R] zang dik ST z°4 di copper pot

S=aER| zang dop s=avER) z°3 dop copper bucket

s:&’q?ﬁq zang zhong 3:«'&1?5":1 2°3 zho basin, vessel, copper bowl

eS| zang EN| z°a copper

3553 [/ a@gﬁ\l zat can EarQqiigR| Eaf | domaleshasmi, many fruit-bearing

e ae do ma po tro kho kho
AR
5| r Q‘gﬁ\l zat Eaya do ma fruit
g ; th N N rx k6 mi d°@ h

Sg= r@o;‘] zan tha HRaAg<Es] o mid'dcu oesophagus

3 zam | z'am bridge

sxaq'au]'ul r’ & | zarmin thak pa “ﬁﬁ'&&'@:’gﬁ" ko mi d°@ cu oesophagus

M)

2| I‘/ uV\r:;\l zas Ea| do ma fruit

%a:‘ zim gm'qa'il;if'q‘é"\aﬁ '3 a type of plant’s leaf used for

aa_ & dyeing yarns into yellow
’4""‘\'4"&‘1‘6'1"

%ﬁ‘asa‘%ﬂ r & zut drai ning qa‘q\ﬁ'ﬂqml di thro 1a immediately

M)

QR'ETJ;I r’ Qgﬁ\l zur gor ax”I z’udo cornerstone

=5 [’ ggﬁ\] zur dro ﬁé”] chi dro/p chi dro anterior vane

5<3u| r’ ggﬁ\l zur jil <5 z°up j°i/ z°upb j°i g at?/ppeen:)ef a plane used by

r
2 . O\, N B

IXE (WX zur tsi I PN z°u tsi the parts of the garment stitched

3 f)v \l SR to the main part in chuba

3TN 'S zur tshi sxFN z°u tsi the parts of the garment stitched

T f/@ i\l SR to the main part in chuba

SRR [/ & zur zung ma n]‘s’z;n“"'?;nw'%q a type of chisel

M)

55'?1‘-‘] zur shing g;‘%q‘ z°u che amodel of a male organ hung
over four sides of roof to avoid
malicious talks and misfortunes

S\ zur S8 z°l side, corner
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A=a| zeng ma g r as:rnwz:\] chu urine
~ 5N 7 :
sq‘ zon uwm‘ nyi two
564'5\\18'[1!'3’11 r’@ zo mi kha thak Qa@'m'au] dum g°i kha tha a type of bamboo rope used for
tying the upper part of churn
*\1 (milk)
3| f@x\‘l zom 8\7”64] "0 z°0m churn (milk)
"51’:;'1:1‘ r/@:;\‘l zor wa é’;‘a] z°ou sickle
‘a’:;'g” [’ égﬁ\l zor ba é’:;ﬁ‘ z°ou sickle
EN'%G\I‘ r’ @gﬁ\l 26 dem gy 2°6 to preserved cheese
53| [’ G&'—\'\l dajan By phop cup
FHRRN| "la dang a'?iﬁ‘ au&"q’:\‘ da 6, da wai 6 moonlight
] da pa S5 d°a pa wooden plate
‘la ] dau 1. moon
Al ch 2. lunar month
“{‘5564‘ do lom “ﬁ"aq’a:‘ d°o lom a wooden cup with lid
ﬂ"%] zi n"ﬁ‘ zi cat’s eye, onyx
N N . N A
731 r/@gﬁ\l zik 134 71 leopard
q%q‘ zip n"_%qaq zem punnet
NIR&MRER] zung ma kang qﬁ;nﬁ?q«%n‘i chisel
r/@.x\l jung
IR AT 3| zung ma kha q‘éz:"z?"?\qm'%w‘ chisel
. ur can
ey
IR zung ma r:‘é’z:‘ 70 chisel
T3 [/ t@';\l zek EE] Zi leopard
qsr.('ézz" za tshang qst:('éa‘ za tsha family
Y| régﬁ\l a wai bre ﬁn"ﬁ‘ pa dr°e bushel
QY [/ (ﬁ'x\l auya R’ q“{all am, a d°om fox
JRR u dung 5. N&FR 1.ptin d°u 1. filling-yarn carrier
¥ S 2. rau d°d 2. hom
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N . N . -
aa B\ uli BR dicu a small pot with a handle usually
& ré ﬁ\l AT to cook meals for baby
| uk dza | udza a type of burl
?z’ul'aqgl r’@;\l ok chi &g mam chu lower lip
“q’q'“g’q ok thok ?iu]fén] o tho ground floor, downstairs
&A= [’ @gﬁ\l ok zang BRI ‘a z°a a large cylindrical pot ma’de of
copper used for brewing ’ara
N . . SN [ A
S| régﬁ\l o se AR o si coriander
“3'2\1" r@x\l o s0 ?iﬁ'?x[ o si coriander
WBE (‘&Y onjo LY onj°u a long-sleeved blouse worn on the
i ré ﬁ\l N upper part of the body, under the
kira by Bhutanese women
Aoy <] r & omdangseng | ZY=Raa3y burl tree
M)
Ra [/ @gﬁ\l om Ra d°om bear
wg| ya thra wg| ya thra a coarse woolen cloth with
different colours and designs
W= yanga ] 'nga five
u@ml [/ @':;‘1 ya them urﬁen] ya them a top part of the door
W Ea| ya ma ya thra WHAFH| WSN| yam nd, yam sinusitis
wa| ya ma waa| yam sinusitis
‘”"H'aﬁ'%] ya wa zhin di AR ER| la phu ‘map carrot
wey| yawa A la phu radish
w| ya Q| la hill, pass
w yak 5. [ 1. lap 1. hand
l!" ﬂ" ‘ 2. 'ya 2. yak
2 9
way | [“ @gﬁ\l ya gi sha | "ya sha yak meat
WayEs] r/ @gﬁ\l yak thang |rra) zh°4 la branch
NU"§R1 [/ @gﬁ\‘l ya ‘neng mq‘ra@ml la thi palm
wq'§1=:'sq r/@;\] ya ‘neng ma mn}'&l%m[ la thi palm
mqfﬁm r (ﬁ':(\] yak shing am-"%‘ la hi pestle
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WRAR] [’ @':;\1 yang khang I‘R'qvl phajo an entrance of the fencing

WK [’ @gﬁ\l yang khu W=7 yaku amale calf of hybrid cow

WRES| [’ @gﬁ\l yang khum WA ya kum a female calf of hybrid cow

W [/@R\‘l yang gu ma WA ya kum a female calf of hybrid cow

wRg| (@x\l yang gu WR ya khu male calf of hybrid cow

u\]amﬁ‘ [/ @gﬁ\l yam pat zﬂz:&m‘ 'na pa tomorrow

qu't:lﬁ'g%‘ r’ w yam bat 'nga zi g:&\ru’s"m[ na ba dr°o ba tomorrow morning

2

WARR FNER] yam bat nas g:«'ﬂ'qq:«'g‘ na ba 'na tshe later, later on

. un

e |

WA I/ @':;\‘l yam bat FRAH| na ba tomorrow

wara| r’ @;\1 yas kam NERT| dzu ki ring

WA r’ G‘\R\l yas kur ma ?11:'&;&] shing sem (colebrookea oppositifolia)

a"H{ f/@?ﬁ\l yiwa Y| lup a big cylindrical grain container
made of bamboo

QA yu gu li EqRg j°0 g°0 si the (potentilla peduncularis)

%2‘ yuri | m la ram

SRA yung gar NA| pd ga mustard

g r{(ﬁ%\l yur wa é\;‘ @g[ g°l, g°l cu knife

Y| r/ @gﬁ\‘l yur ba 3| %gl g°l, gl cu knife

& (%;\1 yo ge o] la sheep

fﬁn] yok S r’ 31’\1 la ewe

fﬁn"'q] yok pa Cq'n"rq‘ 2559 yop, 'la zh°u, drop spindle

&= [/ tﬁ';\l yong ko ECIECE y6 ga, yo nga turmeric

uqt;a] I/ éf;ﬁ\l yong ga qu;gu qu;rq y0 ga, yo nga turmeric

u!ﬁ'él:] yot tshang ‘\”ﬁ'\l 3 q lii tse, tseu a big_bamboo basket used for
carrying manure

G yot G| li manure

fﬁq‘aq‘ yon chap aq?éziu‘ chop water offering

&1’3‘ r’ @gﬁ\l yoi BA| chap rain
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AR yak dom R la d°om bear (big)

q]m]ﬁ&a\q v’ﬂ ’ya ’lai men to L] Nx'g'na 6\4”&]‘ (senecio laetus)

[” Gg'x\l R 3

A= "yang thro AT "ya thro a small bowl used during
prosperity rituals to fill grains,
money and precious metal or
alcoholic beverages

US| ‘yang bum AR ‘ya b°um a vase containing sacred objects
dedicated to achieving prosperity

e "yap %m\u ti g°u balcony

q-‘&y;vr” ‘aer ka n@xm‘ "yer kha small bell usually hung over
animal’s neck

:;'v‘ ra tho ;"a" ra tho claw hammer

:;'“a’g‘ ra thou ;'E;" ra tho claw hammer

’;ﬁl r égﬁ\l ra do x ] ra to root

4| rak sha FY cha ka/ pcha ka langur

&7 rang ga %7'“]5*[ IR to za, ra nga ricespoon, tablespoon

J{Q‘Na] rap sai | rap sd window

x G| f @gﬁ\l ram shing TR dam beam

3y [/ @gﬁ\‘l rai ba el rép fringe

qu I’ @gﬁ\l ri bung 2’“’1:1 ri b°6 rabbit

3@:“ I‘/ Uw\‘";\l ri mung fm’é’l{ rom, rim cymbal

3?1::1 r@;\l ri shing %mfﬁz“ dri shi rolling pin

T\Rﬂﬁ" r’ BV\!';\l ring shing ?;z;?{][ rim long

:;ﬁ'aqq‘ rin man :;g‘ 1o fence

g I/ Qgﬁ\l riu §r11‘ drei mule

Ry r @'&a\ﬁ\l ris gy o fence

IRR] (WX ru dung IRR ro d°t a cone-shaped horn placed inside

S r“ \] N ¥ the funnel like bamboo basket on
the upper millstone for the
passage of grains

X (@;\1 ru phi Xxaga rop je/ rop bje climber, creeper

gall:%‘ [/ @gﬁ\l ru mang ti "ﬁa‘ kili elbow
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SU ru shing 5,'21‘:] ru shi a type of climber that can be eaten
with betel and lime
= ruk %’ﬁa\!‘ tshom curry
IR rung KGR chung cu small cane basket
N CaNN &
G f@gﬁ\l rup ji Xxaga rop je/ rop bje climber, creeper
AR rB‘\!R\l re gong i‘“ﬁ‘ ri b°6 rabbit
X r’ @gﬁ\l re thak gxam] tsha tha a rope made of cane
gAY f%;\l re thak pa éx'zu" tsha tha a rope made of cane
g r G‘\R\l re thrak ﬁ'é:;{ pa tsha cane
:\;\'r\l ['/ (ﬂ'x\l re bong ?R'VR" ri b°0 rabbit
Ry r @'gﬁ\l reng sha la ?;:“] rim tall, long
3{2‘%1 r @o’;\l ro tot mﬁ"§ﬁ1 kho to upper part of body
3R (&Y ro dong ). IFR 1.rod’d 1. acontainer made out of
! [/ ﬁ\l ¥ horn to store alcohol
. 2.10 cu 2. acone-shaped horn
3 AN placed inside the funnel
like bamboo basket on
the upper millstone for
the passage of grains
s [/Gv\';\l ro ma el rap fringe
f:’f‘ 1o 1o 5‘\\11 ho gi salad
Xx| [’ @gﬁ\] ro sa 5] ru to bone
fﬂ régﬁ\l rok é“] dr°u SiX
f:@l rong chu X=g| rd chu stream
fﬁ‘ql rot pa Niﬁ‘ sa rii landslide
ﬁ‘al‘ I/ @gﬁ\‘l roi ma \’mv] rom, rim cymbal
f&\l'gﬁ[ [” (sg:;\} ros ‘mat ‘rﬁﬁ'ﬁﬁ{ kho ‘ma lower part of body
fsﬂ r/ @f;ﬁ\l rom jﬁa\]] drom box
5 A=< r Qgﬁ\‘l 'lak phang gn]s‘ qm:(rH] j°i tsa/ bj°i tsha, khau stick
RN r’zﬁ;\l ‘lik pa g jali clitoris
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;“'ﬁn‘ r @gﬁ\l ‘lit pa 5 j°ali clitoris

iﬁl [’ @gﬁ\l 'lit (R'@:‘ RS ‘e khu, b° ki staircase

@’*} ‘lung é:'qﬁ‘ 53’;1 ‘ld n4 a disease causing giddiness

é:zax‘ ‘lung char ARE| ‘It cha windstorm

N

gg:'qﬁ‘ 'lung nat é:'qﬁ‘ ‘It nd mania

ér-:'qéq‘ ’ lung tshup é:‘qéq‘ ‘1t tshup windstorm

a%%‘ f@ﬁﬁ\l "leau ﬂ]&l'ﬂ"a!f‘kf‘ | ‘yo 'you, 'yo uneven

S| r’ G‘\R\l "long 5| ‘lu ma wind

m'gz:l la wang m'g:q la wa oil lamp

g r t\s\yx\l la ga 55 ta dro pannier

3| lajan T FE| la g& a white cloth attached to the end
of the sleeves of a Bhutanese
male dress

run]gn] I’ Qgﬁ\l lak juk quu'éﬂ chap ji/ pchap bji buckwheat beater

| r @gﬁ\l lak ge 54 ta dro pannier

T & lak cha | 14 cha tool

mu]ii‘ lak tho mq-‘"sf‘ la tho mini wooden hammer

o\m]'a‘ r/uv\]:;\l la bi mu}u’éml lap j°i/ lap bj°i small plane

)R] f @gﬁ\‘l lak shup )R] la shup glove

A GRA| I/ t@';‘l lak shrup g la shup glove

m‘:l'g‘ lap tsa mn’g‘ lap tsa cairn

AR Y| f/s‘\!;\l lap le ba R sap lem flat

mqﬁq‘ [/ @gﬁ\‘l lap lep gqﬁ]aq] sap lem flat

A [’ @‘gﬁ\l li gang 5| ko ti hoe

&rsﬁ{ r Qgﬁ\l li mai 8] zhu bow

5\41&1&1 li wang &m::] li wa orange

A r’ (ﬁ':;\l li g zhu bow
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Ry NS lik sang %ﬁ'u&'ﬁﬁn‘ tsi bi kiip a thread made from yak fur
| r(ﬁ’\'\l lu gu mo mo %34”'] tri mo mo tea momo
Q3| [” @;gﬁ\l lu za AN z0 body
| f’ @'ﬁﬁ\l lu sa AN z0 body
n\g:'ixx'&‘ lung ser ma @:‘R:xaq‘ lung sem a cloth with alternate green red,
having sophisticated designs, on
yellow groud
Q| r’[ﬁ;\l lus pa AN pail body
tﬁ:r“l lep dro qu"jﬁ‘ qxg‘ &m'}{"‘ zh®a dro, lep dro posterior vane
OCS) lo ma A lom a dried leaves of turnip, spinach
l l :
and radish eaten as vegetable
55’-'\'61‘ long ma Az zh®au blind
95 sha kam AR sha kam dried meat
qm| sha kha qm| sha kha pink
s f/@‘s‘ﬁ\l sha tan T3 sha te Ec:?:et placed under the saddle of
9= sha wa | sha wa reindeer
ﬂ"“ﬂ I/[ﬁ;\l sha 1i ﬂ-a-q‘;;’q-‘-a‘ sha ma to mi uncastrated
1 [’ @gﬁ\l sha S sha meat
ﬂﬁ'qﬁ“] r’ @'x\l shan dap qa«s:w‘ sham tha a lower robe of monk
SE shan 3 shin a round-shaped usually made
from metal used to protect from
breakage
GRFY| I" ‘Q‘"‘\l shap sho ba N sap lem flat
qqfq’q‘ r’ @gﬁ\l shap shop gqﬁ]aq] sap lem flat
ESgSKe sham pa la gagal chim shom (rumex nepalensis)
A p bt
q N’“"&W r’ Qgﬁ\l sham pa li @N;E"m‘ chim shom (rumex nepalensis)
qam'&l:'] f@x‘l sham pa leng @&ﬁfn] chim shom (rumex nepalensis)
' ' sham phat EREIS lham cing lace fastened below the knee
T r/@ ﬁ\l 5 1 around Bhutanese traditional boot
&'y 5 sham thrat SRBR Iham cing lace fastened below the knee
T I/é i\l 5 1 around Bhutanese traditional boot
e r @gﬁ\l sham | lham shoe
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qa'al‘ f/ @gﬁ\l shai ma o] shiu harrow
qa'aﬁ'aq'u‘ r’ & | shaimai thak pa | qaram shi tha a rope tied on harrow
M/
A shar S sha east
falv‘n‘“ shi ki ﬁ"?“ shi ki 25-chhetrum
3‘;% 3| [/G\\;,J;\l shing bu ram NEX gun cha sugar cane
:ﬁa S| I/@:;\‘l shi thak pa éx’ztx‘ tsha tha a rope made of bamboo
A== [/ Qf;ﬁ\l shir phan ‘a’qa\q "1om wet
I3 r’ a\;}gﬁ\‘l shu du li FFY 957 chu da la, shu d°a (acorus calamus)
31’4‘3‘ [/G‘\!Ji\l she pae HEZ| Sdm cum bean
.a':l‘ she wa & ‘ma wound
435 r @gﬁ\l she met NG| sam cum bean
= shek pa Papw| e lhip, Thip do testicle
.ﬁm‘ﬁa:‘ she dam ﬁaq'é&q d°amji/ d°am bji bottle
PVTNIN R 2N . T
e\ X sho ti li 30 ((FXINAGA | jCatsa a sieve scoop made of bamboo
A7 r@’&‘ﬁ\l An] [/ 1 usually used to sieve boiled puta
qqigﬂﬂﬁﬁgqgé noodle
AN
ngzmk\méﬂq@sm'
o
65]\1
il sho X way s0, yap a fallen dried leaves used in cattle
hut and field as manure
ﬁq;ﬁqvaﬁ‘ f@ shok shok met | &35 sun d°a plunger (milk)
1)
ﬁq;ﬁ’&'ﬁq r g shok shoi seng q%mfﬁq de shi daphne
M)
q ; shra tan : sha te a mat placed under the saddle of
3 (&) 934 a
9 r G‘\r;\l shra 1 sha meat
4R (Gg;\] shrap %Rﬂl ting gu balcony
gaq'q‘rﬁ;l [’ u\\g;‘l shram khor ga«m%q Iham cing lace fastened below the knee
around Bhutanese traditional boot
44 r’ G‘\R\l shram ¥ lham shoe
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ga'aql [/ (5&':;\1 shrai ma ﬂN‘HI shiu harrow
Ga r’(ﬁ;\l shrok A shup juniper
£ .§°\'le:1 r(ﬁ shrok shroi seng q%mﬁ:‘ de shi daphne
)
Vx‘ﬁ’ml r(ﬁ;\l shror to la i‘él f’éx@w‘qaw" j°a tsa a sieve scoop made of bamboo
N usually used to sieve boiled puta
NRRIYHARRYR noodle
@qamw'qsﬂ%&sm'
6&1\1
AN sham dra ANAFN| sham dra cooked rice mixed with minced
meat, sliced pepper, coriander
leaves, ginger etc.served to the
guest during special occasions
ey shok pa eS| AR shop the, shop wing
f:@qﬂﬁq shik dang IR qﬁn‘"uﬁq shup dang, shik dang yarn swift
RRH| shur kam SRR shu kam steamed dried chilli
N sa war RETY| phau wolf
Y| sa lu Ny sulu a species of rhododendron
NRYREE R sa’lang ten drel | NIY<EEHRIN] sa’la ten dre ground-breaking ceremony
| sa N| sa soil
Nq’ﬁqﬁ‘ I" Uw\‘"*\l san ji nat R drum ni pox, smallpox
N53 san nyen %q%q‘ nyi nup day and night
Nq@r%‘ rt&;\l san phe de @qéﬁl num che/ num pche midnight
Nq@ﬁ‘ I‘/ agﬁ\l san pche iﬂ@ﬂ num che/ num pche midnight
N3 san iﬂ‘a‘f‘ nu mo night
NS r* eg’;\] sam ci ling FUTEE| na zam sparrow
N I" @gﬁ\l sar ti R sep yellow
Ngs] r Qgﬁ\l si cung e sin cu earring
21%&1 (Ggi\] sijung qug] sin cu earring
L si ma 3@'67‘ se mo nail
RIRE“ r(ﬁ;\] sing gi 31:74\'” s€ g’ lion
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=] r @'gﬁ\l sing ge R s& g% lion
3!:'&51:1 sing chang 211:'51:1 sing chang a kind of draught beer
&:’a:‘qéﬂ sing chang thro 31:'5;3:11‘ sing chang d°a ba a kind of first class draught beer
“%’R(ﬁﬂ ru‘\!;\l sing nyan am%q] si‘nydn a Buddhist flat cymbal
QR‘N‘ sing ma FENCANER| §F glaudc;ﬁfisciam dzap, chu | swamp
Rl
qu‘g{ r’ égﬁ\l sin tru qu'qgl sin dru pomegranate
2@“@‘ r’ “V‘R\l sin dru RWQ@ sin dru pomegranate
Qy:rwq sip sang 3y z%4n ca spatula
&x‘%’a‘q‘ r tﬁ'x\‘l sir ti ca wa nya] ser ca light yellow, yellowish
21;'%31‘%{::1 r’ o | sirtiliwang YRR 1t ma reddish-orange
EY
213%‘ I" @':;\‘l sir ti RRVI sep yellow
A\\J’J;a‘ su rai =ay so ré quiver
ﬁﬁ%m f/[ﬁ;\l su di kwa arv[ ma so mandibular, lower teeth
ﬁﬁaﬁﬁﬂ r/ GV\!':R\l sut ning kan A ma kin lower palate
NF| [“ @‘gﬁ\l sun la 33 chi ru/ pchi ru evening
R@,}{'x&q [/ GV\R\I se kom Rr‘":;a«‘ se kom sash, cross belt
RN ‘ﬁxl r @gﬁ\l se kor &'ﬁ;&q se kom sash, cross belt
Ry [’ ‘5’5\] segala qarm| thi kha ash
N B r @'x‘l se tar Rmﬁx] se da rasp
N S| [‘/ @gﬁ\l se dar R]nﬁ;‘ se da rasp
Rm" sek ﬁzr‘ shi louse
Rm}'qq] se nap 5| gu shd comb
Ryn]'im]'aq] sek se ma Rm]'im]a]‘ se sem a bunch of bamboo pieces used
to fry soaked rice
QR‘@G\W r @gﬁ\l seng dum ﬁ:’ial] shi d°um log
R=EA seng dop 9= shi dop wooden bucket
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[=Fg| r @gﬁ\l seng pin 9=5a| shi cin/ shi pcin wood glue, fevicol glue

s—= - NG hine d ooden b

N=Ex| [’ @gﬁ\l seng rom ES shing drom w 0x

RR'@‘ se thra img‘ se thra a plaid weave having a
predominantly yellow, orange, or
red colour with other colours
present

[NTER S ser ngoi RRR RPN AN TG a yield from mixed cropping of

! r \1 é\jjﬁ ~ «? 7 buckwheat and sweetbuckwheat
EEARGEELR

31;':1‘ rtﬁx\‘l ser wa RR‘H] seu hailstone

Rxx’g” [’ égﬁ\l ser ba Rl;fa‘ seu hailstone

Qx.ﬁ’ﬂaqi] r g | sershomindu Rl’iﬁﬂ]'a!'\ﬁfﬂ] se sho me to marigold

M)

g r @'x\l s0 ‘man g d=y<f] §¥yx | dushitago, (datura stramonium)

i° tsi ta g0/ bj°i tsi ta go
1 j°i tsi ta go/ bj 8

2\1’4"'&‘ sole &’n]'a]‘ so li saw, hacksaw

&) r B\\‘!,'J;\l sok so ma Ky i S0 som sandpaper

Kia K r’ @gﬁ\l sok som ) &I 1. khuru 1. dart

~ o 2. sosom 2. sandpaper
2. Ay

g son g son seedcorn, seed, germ

N sang R sa balance

NE su ja N su j°a a churned butter tea

YR [’ @gﬁ\l su mang RN j°a sum churn (tea)

g frﬁx\l sum =N j°a sum churn (tea)

85T r’(ﬁ;\} ’la nga Y= [ha nga frying pan

52!“31 r Qgﬁ\l ’la ngai =] lha nga frying pan

gﬂ'ﬁrm‘ ru‘\]:;\l " lak si ma m%{’n“ql la gop wild garlic chives

=] [’ Q’gﬁ\l "lang ma Q| oy "up, ‘a bu buttock

ey I‘/ @gﬁ\l ‘lam ba AR da ma leaf

A:Sl'q‘ 'li wa ’?]?W ki shi flea

83




g&ramﬁ'm‘

§m "lik ma| kham peach
ﬁ:} [” @'gﬁ\l "ling ﬁ:%‘r}'q:’g«{ ko tse na dzi pine nut, pine seed
§<‘&q‘ [’ @gﬁ\l "ling man ?ﬁr:'\s?\:'q:'gwl ko tse na dzi pine nut, pine seed
2 . T ~. 7 ; ;
Ra| r’égﬁ\l lit R e khu stair, staircase, step, ladder
§{§” ‘le’le x| ra goat
BN ’lok thak =) ’lo tha girth
NISET W "lo phon NISE T "lo b°6 1. teacher
g r\o \] ARG 2. trisquare
qw;%u r/%;\l sir ku ,ﬂa;‘%ﬂ se ku a statue made of gold
T sum Y| sum three
qﬁqma{l sep lam n"iu:rma]‘ sep lam trail, byway, narrow path
ﬂﬁﬂ‘ sep ﬂ"il’:l‘ sep stallion
q&xt\ryza‘ ser kum ﬂ&;’ﬁ:’{ se kom golden butterlamp cup
TR r’ @gﬁ\‘l ser ku R se ku a statue made of gold
qR=YNNYRAR] | ser kem phii MR A| se kim phii co libation offering bowl
. kon,
(&3 &
nﬁ;‘%&m‘gi’gq ser gem phu q&x‘é&&vgﬁ’a’qm‘ se kim phti co libation offering bowl
. cun
) :
R=| ser thri R se thri 1. golden throne
2. royal throne
~ ~ -
N ser nya N se nya 1. goldfish
T T 2. goldenfish, one of the
eight auspicious
symbols
QR A r Q’gﬁ\l s6 nap EGal gu shi comb
Jxgs (‘W= sop shen e la chu a type of bamboo basket used to
T r“ \1 18 store wool and grains
ANREN| r’ Qgﬁ\l sang dzd INREN| sa dzd articles used in purification rituals
nm:‘aa‘ ru&;\] sang zai RNREN| sa dza articles used in purification rituals
QAR sang [NR| sa incense
RAINIR] r Uw\!':;\l si sing ok se shi lacquer tree
ﬂ&m'}‘&l si kam u&m’g‘a\!] si kam dried pork slice
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:131‘ se r:liq se lacquer
&7%‘&!{ r(ﬁ;\l ha ze ma %s\r‘%r\m:{iﬂ aaq'%" z°im tshi ‘'map, zh®im tsi | (amaranthus hybridus
- "map var.erythrostachys)
D!
U] r @gﬁ\l ha yang MWES| kala dzam pot
47'31‘ f/tﬁx\l hali ﬁﬁ’qﬂa"‘*‘a’iﬂ"‘"gﬂ a type of grape
Val r @gﬁ\l hem Al hem shovel
§'§;{N‘ ho kam “5"5;{51‘ ho kam sliced dried green chilli
AR hok pa Dalll ho ka hole
§:;'cg‘ ho thra §xg‘ ho thra a plain weave cloth usually with
pink, blue and red colours
5RRK] r t@';\] hya ‘wang YRR lha kha temple
5’&'%&341 hra sa zing dak g‘:}a‘f‘ thra b°am hybrid cattle
FAN| r’ @gﬁ\‘l hra sar TANT| FARE]| thra sar, thra sap new pattern
5| régﬁ\l hra 9. I 1. j°athra / bj°a 1. hawk, kite
L~ thra 2. pattern
2 A 9] 2. thra, thra ko
[N R . N N A R
5381 régﬁ\l hri di shing 4 9= dri shi rolling pin
FES lha dar EERRN Iha d°a a large prayer flag
%R‘:@ﬁ] lhung ze %R’QE\Fﬂ hii ze begging bowl
gaq‘ I‘/ Uw\‘";\l lhem ?764‘ hem shovel
| lho ] lho south
w" 3 "ugu WE o ‘a khu, ‘a ku 1. paternal uncle
<J ré ﬁ\l | 2. step father
3. husband of maternal
aunt
W) ‘agu W@ w7 ‘a khu, "a ku 4. paternal uncle
5. step father
6. husband of maternal
aunt
wE| “ajo A E| pho gam 1. elder male sibling
2. older men
WHRANTE| "a dang’ mar WHRANTE| ‘a da 'ma thra astriped cloth with regular
th patterns having predominantly red
ra or yellow colour with other
colours present
Wy ‘aba W] ‘a pa father
| r@;\l ’ama (Nr“.z‘ ‘ai mother
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]

® 31;1 r @gﬁ\l " iming W& FR| ‘am cum 1. step mother
2. maternal aunt
3. wife of paternal uncle
swais] (@;\1 "a ming B R “am cum 1. step mother
2. maternal aunt
3. wife of paternal uncle
BN "atsara wE| ‘atsara clown, jester
WER] (&Y ‘a zhang W@ "a zh®a 1. maternal uncle
1 r/ ﬁ\l T 2. husband of paternal
_ : : __ : : aunt __
G r’éﬁﬁ\l a zhi WA a zhim 1. elder female sibling
2. older women
3. queen
WA (g | 2 chekor e | e 9a K i cotumbians)
met
M)
wal f’c,\wo;\l "a zhe . waéﬂ 1. ’azhim 1. elder female sibling
N 2. ’azhe 2. 1. older women
3. WG| 2. queen
(N'E!‘ ‘a za &!ﬂnéﬂ&&‘ gu tsum women’s gown
GV'%R“ ‘a zing ﬁﬁ;ﬂ"m] ke ra a kind of hand-woven sash
fastened around the waist
wrxA ‘ara &g ‘ara a brewed alcoholic beverage
WqR] (YR ‘a shang BER ‘a zh®a 1. maternal uncle
(V \] T 2. husband of paternal
aunt
WA " a sham a3 g°e z°% maize
WERIN| "an drad W& RN "an drad persimmon
WG *am cu ku li WAFTR 0| ‘am cu ku li,"am mango
““a""["éﬁ] "ai ka bur wa.,q.ﬂ;‘ “ai ka pur a cloth with alternate white and
~ ~ yellow having sophisticated
- designs, on red ground
k! r@f‘\ﬁ\l "aiya WRFHN| ‘agd grandmother
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]

G\!aﬂ\![ r (ﬁ';\l ‘ai la WREN| agd grandmother

NI r’ w0 ‘ar wa bu zhang FNTAIFIR] nam ra ba ra anytime, always

x

G\;l'srwl r (ﬁ'x\l ‘ar zang WTIRA| ‘ar z°a a large cylindrical pot ma,de of
copper used for brewing ‘ara

&'ﬁ{ r ggﬁ\l ‘i ba 25 re paddy

&n'gﬂul r’ @;\1 ip juk pa qg;u'gu] chap ji/ pchap ji buckwheat beater

L?!N"\rlml r (:\Vo'J;\l “is kus ey fﬁ':rgm'm‘ bi kha, ke wa bi kha chayote squash, (chayote)

| f@gﬁ\l "4 shila RGEY "u shi la peppermint, mint

g I/@x\‘l "ushu la @ﬁm] "u shila peppermint, mint

el I/@;\l ‘u hung | ap owl

Qg "um chu E\l’&l@ ’om chu pond, pool

| ‘ur a@%‘ deu a bamboo used for making arrow

u\\r&,u] I/‘ﬁ’*\l ‘e cha u\\lgz:] ‘e ca chilli seedling

W g | Tomee “y ol 2. chilchicren

Eﬁ'z:st:'aq [“ @'gﬁ\l ‘0 nga jang ma wgg,«%«l ‘alu'mi ke infant, baby

TR y=a| ’0 ngai tang 3| b°u tsha womb

E\'@'Né’?ﬂ f@x\l ‘0 lo cho to ?ﬁm’ém] ‘0 la tsha orchid ,(cymbidium erythragum)

x| I" Uw\‘"*\l ‘ong thrak pa WY ENYN| ‘alu'mi ke infant, baby

ECkE [’ @gﬁ\l ’om shing A ko tra rake

va!"" ‘om so val'v] ’om so sock

Eﬁr?"" "0i ro @qau]'ql"" chu tha ku to a hole of upper millstone from

where the grains passes to grind
into flour
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